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“La vera bellezza del design è contenuta nell’abilità di raccontare storie senza parole, 
suscitando emozioni capaci di toccare il cuore e affascinare la mente”

LASCIATI ISPIRARE

“Die wahre Schönheit des Designs liegt in der Fähigkeit, Geschichten ohne Worte zu erzählen, 
Emotionen zu wecken, die in der Lage sind, das Herz zu berühren und den Verstand zu faszinieren”

 LASSEN SIE SICH INSPIRIEREN

“La verdadera belleza del design radica en su capacidad de contar historias sin palabras, 
evocando emociones que tocan el corazón y encantan la mente”

DÉJATE INSPIRAR
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GUARDA IL VIDEO	
SCHAUEN SIE SICH DAS VIDEO AN	
VER EL VÍDEO

SEIT ÜBER 40 JAHREN 
GESTALTEN WIR DIE ZUKUNFT

Wenn die Geschichte die Erfahrung 
lehrt, dass die Erfolge der Gegenwart 
die Mühen der Vergangenheit sind, so 
ist die Reise von Newform viel mehr 
als nur eine Reise, die im Jahr 1981 
begann. Wir erzählen die Geschichte 
eines Unternehmens, aber auch die 
einer Familie und ihres Lebensprojekts, 
das sich zwischen Zuhause und der 
Arbeit abspielt. 

Jahr für Jahr hat sich das Unternehmen zu 
einem wichtigen Akteur in der Welt der 
Bad- und Küchenarmaturen entwickelt 
und nimmt eine herausragende Stellung 
unter den High-End-Armaturen ein. 
Zu einem Zeitpunkt, als es in diesem 
Sektor nichts mehr zu entwickeln und 
anzubieten gab, wagte Newform den 
Mut, zu investieren und hochinnovative 
Designprodukte einzuführen, die mit 
der Evolution des Wohnens im Einklang 
stehen.
Heute besteht das Unternehmen aus 
einem gut etablierten Netzwerk globaler 
Partner, die die treibende Kraft hinter 
dem Wandel und der kontinuierlichen 
Verbesserung sind und deren Feedback 
immer die erste Maßnahme ist, um sich 
weiterzuentwickeln und der Zukunft 
entgegenzugehen. 

40 AÑOS MIRANDO  
HACIA EL FUTURO

Si la historia enseña que los éxitos del 
presente son las fatigas del pasado, 
el de Newform es mucho más que un 
camino iniciado en 1981. Hablamos 
de la experiencia de una empresa, 
pero también de una familia y de su 
proyecto de vida juntos, entre el hogar 
y el trabajo. 

Año tras año, la empresa ha crecido 
hasta convertirse en una de las 
grandes protagonistas del mundo del 
equipamiento para baño y cocina, 
asumiendo una posición destacada 
entre la grifería de alta gama. En una 
época en la que parecía que ya no 
quedaba nada por inventar y proponer 
en este sector, Newform supo atreverse 
con valentía, invirtiendo e introduciendo 
productos con un diseño altamente 
innovador, en línea con la evolución del 
uso del hogar.
En la actualidad, la empresa se 
compone de una red consolidada de 
socios mundiales, energía impulsora de 
los cambios y las mejoras continuas, 
cuyo feedback es siempre el primer 
instrumento de medición para 
evolucionar y cruzar límites, hacia el 
futuro. 

PARLIAMO DI FUTURO  
DA OLTRE 40 ANNI
Se la storia insegna che i successi del presente sono le fatiche del passato, quello di Newform è molto più che un percorso iniziato nel 1981. 
Raccontiamo il vissuto di un’azienda, ma anche di una famiglia e del suo progetto di vita insieme, tra casa e lavoro. 
Anno dopo anno l’azienda è cresciuta fino a diventare una delle grandi protagoniste del mondo dell’arredo bagno e cucina, assumendo una posizione di 
rilievo tra la rubinetteria d’alta gamma. In un periodo in cui sembrava non ci fosse più nulla da inventare e da proporre in questo settore, Newform con coraggio 
ha saputo osare, investendo e introducendo prodotti dal design altamente innovativo, in linea con le evoluzioni dell’abitare.

Oggi l’azienda si compone di una consolidata rete di partner mondiali, l’energia motrice di cambiamenti e continui miglioramenti, il cui feedback è sempre il 
primo strumento di misura per evolvere ed andare oltre, verso il futuro. 
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WOHLBEFINDEN ALS 
GESELLSCHAFTLICHER WERT

Wir leben und arbeiten nach einer 
nachhaltigen Ethik und schaffen Werte für 
unsere Umgebung. Eine Verpflichtung, 
die für Newform zum modus operandi 
geworden ist, ebenso wie die Erfüllung 
eines Versprechens, das im Jahr 2007 
begonnen wurde, dem Jahr, in dem 
die UNI EN ISO 14001 Zertifizierung 
des Umweltmanagementsystems für den 
historischen Hauptsitz in Vintebbio (VC) 
erhalten wurde. Wir betrachten diese 
Zertifizierung für den Umweltschutz als 
das erste Instrument, mit dem Newform 
seine Ergebnisse in Bezug auf die 
Umweltpolitik, die Verbesserung der 
Leistung und die Minimierung möglicher 
nachteiliger Auswirkungen seiner 
Aktivitäten auf die Umwelt garantiert.

Mit diesem Standard kann das 
Unternehmen die Erreichung von 
Umweltleistungen und -zielen 
systematisch fördern und sein Geschäft 
entsprechend einer strategischen 
Planung von Maßnahmen verbessern. 
Diese Maßnahme zielt auf das 
Wohlergehen des Unternehmens und 
seiner Umwelt ab, wie es in der ‘Politik 
für Qualität, Umwelt und Sicherheit’ 
zum Ausdruck kommt. Newform sieht 
die Verbreitung der Qualitätskultur, 
den Respekt für die Umwelt und 
die Aufmerksamkeit für Gesundheit 
und Sicherheit am Arbeitsplatz als 
grundlegende Aspekte für den Prozess 
des Unternehmenswachstums, der 
Entwicklung seiner Mitarbeiter, seiner 
Kunden, seiner Lieferanten und ganz 
allgemein der Gemeinschaft. 

Im Laufe der Jahre haben wir dank 
unserer starken Bindung an die Orte 
um uns herum das geschaffen, was 
wir unsere sogenannte soziale 
Komfortzone nennen. Eine rundum 
harmonische Verbindung mit unserer 
Region, die nicht nur einen nachhaltigen 
Geist voraussetzt, sondern auch die 
Einbeziehung und ständige Auswahl 
lokaler Lieferanten und Mitarbeiter 
begünstigt. Wir betreiben unsere 
Tätigkeit in der bestmöglichen Absicht, 
die Prägung unseres Territoriums und 
den Wert des Made in Italy in Newform 
zu integrieren und zu erhalten.

BIENESTAR  
COMO VALOR SOCIAL

Vivir y operar de acuerdo con una 
ética sostenible, creando valor para el 
territorio que nos rodea. Un compromiso 
que se ha convertido en el modus 
operandi de la actividad de Newform, 
así como en el cumplimiento de una 
promesa iniciada en 2007, año en 
el que se obtuvo la Certificación 
UNI EN ISO 14001 del Sistema 
de Gestión Ambiental para la sede 
histórica situada en Vintebbio (VC). 
Consideramos esta certificación 
ambiental como la primera herramienta 
a través de la cual Newform garantiza 
sus resultados en términos de política 
ambiental, mejorando el rendimiento y 
minimizando cualquier posible impacto 
negativo de su actividad sobre el medio 
ambiente.	  

A través de esta norma, la empresa 
es capaz de promover de forma 
sistemática el logro de resultados 
y objetivos medioambientales, 
mejorando su actividad de acuerdo 
con una planificación estratégica de 
las intervenciones. Una medida que 
apunta al bienestar de la empresa y del 
entorno, tal y como se expresa en la 
“Política de Calidad, Medio Ambiente y 
Seguridad”. Para Newform, la difusión 
de la cultura de la calidad, del respeto 
por el medio ambiente y de la atención 
a la salud y la seguridad en el lugar 
de trabajo son aspectos fundamentales 
para el proceso de crecimiento 
empresarial, de desarrollo de su 
personal, de sus clientes, proveedores 
y, manera general, de la comunidad.

A lo largo de los años, hemos creado 
lo que llamamos nuestra zona de 
confort de bienestar social gracias a 
la fuerte conexión con los lugares que 
nos rodean. Una sintonía de 360° con 
el territorio que nos rodea que no solo 
implica un espíritu sostenible esencial, 
sino que favorece la participación y 
la selección constante de proveedores 
y empleados locales. Desarrollamos 
nuestra actividad con la mejor intención 
de integrar y mantener dentro de 
Newform la huella de nuestro territorio 
y del valor Made in Italy.

BENESSERE COME VALORE SOCIALE
Vivere e operare secondo un’etica sostenibile, creando valore per il territorio intorno a noi. Un impegno diventato il modus operandi dell’attività di Newform, 
nonché il mantenimento di una promessa iniziata nel 2007, anno in cui è stata ottenuta la Certificazione UNI EN ISO 14001 del Sistema di Gestione Ambientale 
per la sede storica sita a Vintebbio (VC). Consideriamo questa certificazione ambientale come il primo strumento attraverso cui Newform garantisce i propri 
risultati in termini di politica ambientale, migliorando le performance e minimizzando ogni possibile impatto negativo della sua attività nei confronti dell’ambiente.
Attraverso questa norma l’azienda è in grado di promuovere in maniera sistematica il raggiungimento delle prestazioni e degli obiettivi ambientali, migliorando 
la propria attività secondo una pianificazione strategica degli interventi. Una misura che punta al benessere dell’azienda e dell’ambiente circostante, così come 
espresso nella “Politica per la Qualità, l’Ambiente e la Sicurezza”. 
Newform considera, infatti, la diffusione della cultura della qualità, del rispetto per l’ambiente e dell’attenzione alla salute e sicurezza nei luoghi di lavoro 
come aspetti fondamentali per il processo di crescita aziendale, di sviluppo del proprio personale, dei propri clienti, fornitori e, più in generale, della comunità.

Nel corso degli anni, abbiamo creato quella che definiamo la nostra comfort zone di benessere sociale grazie al forte legame con i luoghi che ci circondano. 
Una sintonia a 360° con il territorio intorno a noi che non solo implica un essenziale spirito sostenibile, ma predilige il coinvolgimento e la selezione costante 
di fornitori e dipendenti locali. Svolgiamo la nostra attività con la migliore intenzione di integrare e mantenere all’interno di Newform l’impronta del nostro 
territorio e del valore Made in Italy.
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WASSER ALS 
LEBENSWICHTIGES GUT

Es herrscht eine besondere Harmonie 
zwischen Newform und dem Wasser, 
eine unausweichliche Inspiration und 
ein Pflichtgefühl des Unternehmens 
gegenüber dem natürlichen Element, 
ohne das seine Produkte nicht 
funktionieren würden. Durch unsere enge 
Verbundenheit mit dem Gebiet, das uns 
umgibt, und unsere große Sorge um die 
Orte, die schon immer unser Zuhause 
waren, gehören der Umweltschutz und 
der Schutz der Wasserressourcen zu 
unseren Prioritäten. 

In der heutigen Zeit wird uns bewusst, 
dass der Schutz eines kostbaren Guts 
wie Wasser mit den täglichen Gesten 
und Entscheidungen eines jeden von 
uns beginnt. Aus diesem Grund setzt sich 
Newform mit seinen Projekten für eine 
ökologische Kultur ein, die zu einem 
effizienteren und vernünftigen Umgang 
mit Wasser führt, um die Auswirkungen 
auf die Umwelt zu minimieren. 

Wir sind täglich bestrebt, sicherzustellen, 
dass die Aktivitäten, die wir durchführen, 
im Gleichgewicht mit unserer Umgebung 
sind, ohne dabei das natürliche 
Gleichgewicht des Landes zu verändern, 
das wir schon immer als unsere Heimat 
betrachtet haben. In Anerkennung des 
Wertes jeder natürlichen Ressource 
widmen wir daher einen wichtigen Teil 
unserer Zeit sorgfältigen und ständigen 
Kontrollen sowie spezifischen Analysen, 
um das Wasser, wie gesetzlich 
vorgeschrieben, in seine ursprüngliche 
Quelle “zurückzuführen”. Darunter 
verstehen wir die seit langem bestehende 
Abmachung zwischen Newform und 
der Umwelt, die sich an dem entfernten 
Prinzip der Gegenleistung orientiert, bei 
dem das Unternehmen seine Rolle als 
Hauptschuldner anerkennt. 

Dort, wo wir unsere Wurzeln schlagen, 
erwächst uns die Pflicht, jedes Element 
unseres Territoriums zu respektieren und 
zu schützen. Eine ursprüngliche Form 
der Koexistenz zwischen Mensch und 
Natur, von der wir heute ein fester 
Bestandteil sind.

AGUA, 	  
PATRIMONIO VITAL

Existe una sintonía especial entre 
Newform y el agua, una inspiración 
inevitable y un sentido de deber de 
la empresa hacia el elemento natural 
sin el cual sus productos no tendrían 
razón de ser.
El fuerte vínculo con el territorio que 
nos rodea y la extrema atención a los 
lugares que siempre nos han albergado, 
imponen entre nuestras prioridades la 
protección del medio ambiente y la 
salvaguarda de los recursos hídricos.

Los tiempos modernos nos hacen 
conscientes de cómo la protección 
de un bien precioso como el agua 
comienza con los gestos y las elecciones 
cotidianas de cada uno de nosotros. Por 
esta razón, a través de sus proyectos 
Newform se compromete a promover 
una cultura ecológica que conduzca 
a un uso más eficiente y cuidadoso 
del agua con el fin de minimizar su 
impacto en el medio ambiente.  
 
Nos esforzamos diariamente para 
que las actividades que realizamos 
se hagan en armonía con nuestro 
entorno, sin alterar el equilibrio natural 
del territorio que siempre hemos 
considerado como nuestra casa. De 
este modo, agradecidos por el valor 
de cada recurso natural, dedicamos 
una parte importante de nuestro tiempo 
a controles cuidadosos y constantes, 
así como a análisis específicos, para 
“devolver” el agua a su fuente original, 
tal y como exigen las normas legales. 
Esto es lo que definimos como el 
prolongado acuerdo entre Newform 
y el entorno inspirado en el remoto 
principio del “do ut des”, en el que 
la empresa reconoce su papel como 
principal deudora.	  
	
Donde hundimos nuestras raíces, allí 
comienza el deber de respetar y 
proteger cada elemento de nuestro 
territorio. Una forma de coexistencia 
primordial entre el hombre y la 
naturaleza de la que hoy somos parte 
integrante.

ACQUA, PATRIMONIO VITALE
Esiste una speciale sintonia tra Newform e l’acqua, un’inevitabile ispirazione e un senso di dovere dell’azienda verso l’elemento naturale senza cui i propri 
prodotti non avrebbero funzionalità.
Il forte legame con il territorio che ci circonda e l’estrema attenzione verso i luoghi che da sempre ci ospitano, impongono tra le nostre priorità la tutela 
dell’ambiente e la salvaguardia delle risorse idriche.
I tempi moderni ci rendono coscienti di come la protezione di un bene prezioso come l’acqua cominci dai gesti e dalle scelte quotidiane di ognuno di noi. Per 
tale ragione, con i propri progetti Newform si impegna a promuovere una cultura ecologica che porti ad un uso più efficiente e oculato dell’acqua al fine di 
minimizzare il proprio impatto sull’ambiente. 
Ci impegniamo quotidianamente affinché le attività che svolgiamo avvengano in armonia con ciò che ci circonda, senza alterare l’equilibrio naturale del 
territorio che da sempre consideriamo come casa. Pertanto, riconoscenti del valore di ogni risorsa naturale, dedichiamo un’importante parte del nostro tempo 
ad attenti e costanti controlli, oltre che specifiche analisi, per “restituire” l’acqua alla sua fonte originaria, così come richiesto dalle norme di legge. Questo è 
quanto definiamo come il longevo accordo tra Newform e l’ambiente ispirato al remoto principio del “do ut des”, in cui l’azienda riconosce il suo ruolo da 
principale debitrice.
Dove affondiamo le nostre radici, lì inizia il dovere del rispetto e della tutela di ogni elemento del nostro territorio. Una forma di coesistenza primordiale tra 
uomo e natura della quale oggi siamo parte integrante.
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Pensiamo e agiamo in funzione di una coscienza sostenibile che nel 
corso della nostra storia ci ha spinti a progettare e realizzare i prodotti 
Save Water, la promessa e l’impegno concreto dell’azienda in nome 
dell’Ambiente e della Sostenibilità. In un periodo in cui si diffonde sempre 
più la consapevolezza di preservare l’acqua in quanto bene essenziale e 
limitato, Newform decide di agire, consapevole di quanto la propria attività 
e soprattutto i propri prodotti implichino un costante utilizzo di questa risorsa 
naturale.
Con la gamma Save Water nascono i nuovi miscelatori a risparmio idrico 
che non solo permettono di ridurre gli sprechi, ma assicurano anche una 
notevole diminuzione dei consumi di acqua e di energia. Con i prodotti 
delle collezioni contrassegnate dal simbolo Save Water, la portata ridotta 
assicura un minore consumo di acqua, con un conseguente risparmio idrico 
fino al 50%. 

Wir denken und handeln nach einem 
nachhaltigen Bewusstsein, das uns im 
Laufe unserer Geschichte dazu gebracht 
hat, Save Water-Produkte zu entwerfen 
und herzustellen, das Versprechen 
und die konkrete Verpflichtung des 
Unternehmens gegenüber der Umwelt 
und der Nachhaltigkeit. Zu einem 
Zeitpunkt, an dem das Bewusstsein 
für den Schutz des Wassers als 
lebenswichtiges und begrenztes Gut 
wächst, beschließt Newform zu handeln, 
da das Unternehmen und vor allem 
seine Produkte eine ständige Nutzung 
dieser natürlichen Ressource erfordern.

Mit der Save Water-Reihe kommen neue 
wassersparende Mischer auf den Markt, 
die nicht nur den Abfall reduzieren, 
sondern auch für eine deutliche Senkung 
des Wasser- und Energieverbrauchs 
sorgen. Bei Produkten aus den Linien, 
die mit dem Save Water-Symbol 
gekennzeichnet sind, gewährleistet 
die reduzierte Durchflussmenge einen 
geringeren Wasserverbrauch, was zu 
einer Wassereinsparung von bis zu 50% 
führt. 

Pensamos y actuamos en función de una 
conciencia sostenible que a lo largo 
de nuestra historia nos ha impulsado a 
diseñar y fabricar los productos Save 
Water, la promesa y el compromiso 
concreto de la empresa en nombre del 
medioambiente y la sostenibilidad. En 
un período en el que se difunde cada 
vez más la conciencia de preservar el 
agua como un bien esencial y limitado, 
Newform decide actuar, consciente de 
que su actividad y, sobre todo, sus 
productos implican un uso constante de 
este recurso natural.

Con la gama Save Water nacen los 
nuevos mezcladores de ahorro de 
agua que no solo permiten reducir el 
derroche, sino que también aseguran 
una disminución significativa en el 
consumo de agua y energía. Con los 
productos de las colecciones marcadas 
con el símbolo Save Water, el caudal 
reducido garantiza un menor consumo 
de agua, con un consiguiente ahorro de 
agua de hasta el 50%. 
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Ein Qualitätsprodukt erkennt man 
auch an seinem Wesen bzw. dem 
Material, aus dem es gemacht ist, und 
dem Newform große Aufmerksamkeit 
widmet und rigorosen Kontrollen 
unterzieht. Im Bewusstsein, dass das, 
was wir herstellen, ein alltäglicher 
Gebrauchsgegenstand ist, der essenziell 
und fundamental für die Körperpflege ist, 
arbeiten wir daran, unsere Auswahl an 
Wasserhähnen low-lead mit geringem 
Bleigehalt zu erweitern. Den Bleianteil 
in den Oberflächen der Mischbatterien, 
die unvermeidlich mit dem Wasser in 
Kontakt kommen, zu reduzieren, ist eine 
Umsichtigkeit, die wir auf alle unsere 
Produkte für eine höhere Sicherheit für 
die Gesundheit ausweiten wollen.

Un producto de calidad también se 
reconoce por su esencia, es decir, por 
el material que lo compone, sobre el 
que Newform ejerce gran atención 
y control. Conscientes de que lo que 
producimos constituye un elemento de 
uso diario, esencial y fundamental para 
el cuidado personal, trabajamos para 
ampliar nuestra gama de grifos libres 
de plomo y con bajo contenido de 
plomo. Reducir el porcentaje de plomo 
presente en la superficie del mezclador, 
inevitablemente en contacto con el 
agua, es una precaución que queremos 
extender a todos nuestros productos 
para una mayor seguridad para la 
salud humana. 

Un prodotto di qualità si riconosce anche dalla sua essenza, ovvero dal materiale che lo compone, verso cui Newform ripone grande attenzione e controllo. 
Coscienti del fatto che ciò che produciamo costituisce un elemento di quotidiano utilizzo, essenziale e fondamentale alla cura della persona, siamo al lavoro 
per ampliare la nostra gamma di rubinetti low-lead, a basso contenuto di piombo. Ridurre la percentuale di piombo presente sulla superficie del miscelatore, 
inevitabilmente a contatto con l’acqua, è un’accortezza che vogliamo estendere a tutti i nostri prodotti per una maggiore sicurezza per la salute umana. 
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Energy Saving è il sistema integrato dei miscelatori cucina Newform volto 
ad implementare il risparmio energetico, ma con un conseguente interesse 
economico ed ambientale.
Da un’azione semplice come l’ordinaria erogazione dell’acqua dal 
miscelatore, può dipendere un evidente risparmio di energia. La continua 
ricerca, infatti, ha permesso di regolare le modalità di erogazione dei 
rubinetti Newform, già completi della tecnologia Save Water per il 
risparmio idrico. Grazie al sistema Energy Saving, dalla posizione iniziale 
della leva, normalmente posta in verticale, è possibile azionare l’erogazione 
di acqua fredda, mentre è necessario muovere la leva in direzione frontale 
per erogare acqua calda.
Questo sistema assicura un rilascio controllato di acqua calda a seconda 
delle necessità, senza incorrere nell’attivazione accidentale o superflua 
della caldaia.

Energy Saving ist das integrierte System 
der Newform-Küchenarmaturen, das 
darauf abzielt, Energie zu sparen, 
aber gleichzeitig wirtschaftliche und 
ökologische Vorteile mit sich bringt.
Eine offensichtliche Energieeinsparung 
kann auf einer einfachen Tätigkeit 
beruhen, beispielsweise auf der 
gewöhnlichen Ausgabe von Wasser 
über die Mischbatterie. Kontinuierliche 
Forschung hat es tatsächlich 
ermöglicht, die Abgabemethoden der 
Newform-Wasserhähne, die bereits 
mit der Save Water-Technologie zur 
Wassereinsparung ausgestattet sind, zu 
regulieren. Dank des Systems Energy 
Saving ist es aus der Ausgangsposition 
des Hebels, der normalerweise vertikal 
angebracht ist, möglich, die Ausgabe 
von kaltem Wasser zu aktivieren, 
während es für die Ausgabe von heißem 
Wasser erforderlich ist, den Hebel nach 
vorne zu bewegen.
Dieses System gewährleistet eine 
kontrollierte Abgabe von Warmwasser 
je nach Bedarf, ohne dass es zu 
einer versehentlichen oder unnötigen 
Aktivierung des Heizkessels kommt.

Energy Saving es el sistema integrado 
de los mezcladores de baño Newform 
destinado a implementar el ahorro 
energético, con el consiguiente interés 
económico y medioambiental.
De una acción simple como el suministro 
ordinario de agua del mezclador, 
puede depender un evidente ahorro 
de energía. La investigación continua 
ha permitido ajustar los métodos de 
dispensación de los grifos Newform, 
ya equipados con la tecnología Save 
Water para el ahorro de agua. Gracias 
al sistema Energy Saving, al girar la 
palanca en el sentido horario, se activa 
el flujo de agua fría, mientras que al 
continuar girando, se inicia el proceso 
de mezcla con agua caliente.
Este sistema asegura una liberación 
controlada de agua caliente en función 
de las necesidades, sin incurrir en la 
activación accidental o superflua de 
la caldera.
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SCOPRI DI PIÙ
ENTDECKEN SIE MEHR	
OBTÉN MÁS 

100% NACHHALTIG

Wir sind der Umwelt verpflichtet und 
wissen, wie wir die Auswirkungen auf 
die Umwelt begrenzen können, ein 
Bewusstsein, das wir seit den Anfängen 
unseres Unternehmens entwickelt haben. 
Wir verpflichten uns, die richtigen und 
angemessenen Maßnahmen für die 
Entsorgung von Abfällen, insbesondere 
von Verpackungsmaterial unserer 
eigenen, weltweit versendeten 
Waren, zu ergreifen und sie unseren 
Kunden und Partnern durch spezifische 
Informationsblätter mitzuteilen. Eine 
Aufforderung, die sich vor allem an 
die einzelnen Nutzer richtet, um ihnen 
die korrekte Trennung der Abfälle und 
die Wiederverwertung zu erleichtern. 
Auf diese Weise konkretisiert und 
festigt Newform seine respektvolle 
Verpflichtung gegenüber der 
Umwelt und schließt den Kreis einer 
Produktionstätigkeit, die von Anfang bis 
Ende im Zeichen der Nachhaltigkeit 
steht.

SOSTENIBLES AL 100%

Tener un deber con el medio ambiente 
y saber cómo limitar nuestro propio 
impacto es una conciencia que 
desarrollamos ya en los primeros días de 
nuestra actividad. Nos comprometemos 
a adoptar y difundir entre clientes y 
socios, a través de fichas informativas 
específicas, las medidas adecuadas y 
necesarias para la eliminación de los 
residuos, en particular de los materiales 
de embalaje de los productos enviados 
por todo el mundo. Una invitación 
dirigida especialmente a los usuarios 
individuales para facilitarles la recogida 
selectiva y llevar a cabo correctamente 
el reciclaje y la recuperación. De esta 
manera, Newform concreta y consolida 
su compromiso respetuoso con el medio 
ambiente y cierra el círculo de una 
actividad productiva desarrollada en el 
marco de la sostenibilidad, de principio 
a fin.

SOSTENIBILI
AL 100%
Avere un dovere nei confronti dell’ambiente e sapere come limitare il proprio 
impatto su di esso è una consapevolezza che abbiamo sviluppato sin dai 
primi tempi della nostra attività. Ci impegniamo ad adottare e a diffondere 
tra clienti e partners, attraverso schede informative specifiche, le giuste e 
doverose misure per lo smaltimento dei rifiuti, in particolare dei materiali 
di imballaggio della merce spedita nel mondo. Un invito rivolto soprattutto 
ai singoli utenti per facilitare loro la raccolta differenziata ed effettuare in 
modo corretto il riciclo e il recupero. Così facendo Newform concretizza e 
consolida il suo rispettoso impegno verso l’ambiente e chiude il cerchio di 
un’attività produttiva svolta nel segno della sostenibilità, dall’inizio alla fine.
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SCOPRI DI PIÙ
ENTDECKEN SIE MEHR	
OBTÉN MÁS 

Una particolare accortezza viene riservata anche ai metodi di pulizia e 
manutenzione della rubinetteria Newform. Raccomandiamo da sempre 
l’utilizzo esclusivo di acqua e sapone neutro per pulire le superfici dei 
miscelatori, evitando così l’uso di detersivi e/o agenti chimici che potrebbero 
alterare nel tempo la qualità estetica delle finiture, danneggiando 
esternamente il prodotto. La nostra azienda contribuisce a diffondere una 
cultura ecologica volta a preservare la salubrità degli spazi del vivere 
quotidiano, favorendo una maggiore tutela della salute della persona e un 
minor effetto avverso sull’ambiente. 

Besonderes Aufmerksamkeit gilt auch 
den Reinigungs und Wartungsmethoden 
der Armaturen von Newform. Wir 
haben schon immer empfohlen, für 
die Reinigung der Oberflächen von 
Mischern ausschließlich Wasser und 
neutrale Seife zu verwenden, und die 
Verwendung von Reinigungsmitteln und/
oder chemischen Stoffen zu vermeiden, 
welche die ästhetische Qualität der 
Oberfläche im Laufe der Zeit verändern 
und das Produkt äußerlich beschädigen 
könnten. Unser Unternehmen trägt zur 
Verbreitung einer ökologischen Kultur 
bei, die darauf abzielt, die Gesundheit 
in den alltäglichen Lebensräumen zu 
erhalten, die Gesundheit der Menschen 
besser zu schützen und die Umwelt 
weniger zu belasten.

También prestamos especial atención 
a los métodos de limpieza y 
mantenimiento de la grifería Newform. 
Desde siempre recomendamos el 
uso exclusivo de agua y jabón neutro 
para limpiar las superficies de los 
mezcladores, evitando así el uso de 
detergentes o agentes químicos que 
podrían alterar con el tiempo la calidad 
estética de los acabados, dañando 
externamente el producto. Nuestra 
empresa contribuye a difundir una 
cultura ecológica destinada a preservar 
la salubridad de los espacios de la 
vida cotidiana, favoreciendo una mayor 
protección de la salud de la persona y 
un menor efecto adverso sobre el medio 
ambiente. 
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PASSGENAUES ITALIENISCHES 
KNOW-HOW  

Man beginnt immer mit dem 
Allgemeinen, um die Feinheiten 
des Besonderen zu entdecken, also 
die Kunst zu wissen, wie man etwas 
verändern kann. Ein Prinzip, das sich 
auch auf die weite Welt der Badmöbel 
ausdehnt, wo Newform mit Kollektionen, 
die einen unverwechselbaren Charakter 
haben und den Anforderungen der 
internationalen Märkte entsprechen, 
sein künstlerisches Design vorstellt. 
Die Produkte verwandeln sich in 
Wohnaccessoires mit starker italienischer 
Prägung, bei denen der handwerkliche 
Fertigungsprozess eine Schlüsselrolle in 
Bezug auf Unterscheidung und Qualität 
spielt. Ein Design, das auf dem Konzept 
der Maßanfertigung basiert, bei dem 
nicht die Allgemeinheit dominiert, 
sondern das Besondere, die Raffinesse 
und die Liebe zum Detail, die für jeden 
Raum, der für die Selbstpflege reserviert 
ist, “maßgeschneidert” sind. Ausgehend 
vom Gespür des Handwerkers für die 
Herstellung von Gegenständen des 
Alltags mit Geschick und Leidenschaft, 
definiert Newform seine Konzeption von 
maßgefertigten Badarmaturen mit Linien 
und Oberflächen, die der Evolution des 
Designs entsprechen. Ein Wissen, das 
wir mit Händen, Verstand und Herz, nicht 
nur mit Maschinen, entwickelt haben, um 
Produkte zu schaffen, die Zeit und Raum 
überdauern. 

In einer Zeit, in der sich das moderne 
Leben unaufhörlich weiterentwickelt, 
besteht die größte Herausforderung 
für Newform darin, mit den modernen 
Trends mitzuwachsen und sich zu 
verändern, und zwar mit einem Angebot, 
das über die Standards hinausgeht 
und dennoch den handwerklichen 
Charakter des Made in Italy trägt. 
Dies ist das Ergebnis einer ständigen 
Weiterentwicklung in Kontinuität mit den 
Erfahrungen der Vergangenheit, dank 
derer jede Kollektion die Handschrift 
des italienischen Know-hows von 
Newform trägt.

EL SABER HACER ITALIANO  
A MEDIDA

Siempre se parte de lo general para 
descubrir el lado sutil de los detalles, 
que custodian el arte de saber marcar 
la diferencia. Un principio que se 
extiende también dentro del amplio 
mundo del equipamiento de baño, 
donde Newform desvela su diseño de 
sastrería, con colecciones propias de 
un carácter distintivo que responden 
a las demandas de los mercados 
internacionales. Los productos se 
transforman en complementos de 
decoración con una fuerte impronta 
italiana, donde el proceso artesanal 
de la elaboración juega un papel 
fundamental en términos de distinción 
y calidad. Un diseño basado en el 
concepto del tailor-made, en el que 
no domina la generalidad, sino la 
particularidad, el refinamiento y la 
atención al detalle, como construido 
“a medida” para cada espacio 
reservado para el cuidado personal. 
A partir de la inspiración artesanal de 
crear con habilidad y pasión productos 
manufacturados para la vida cotidiana, 
Newform define su concepto de grifería 
de sastrería para el baño con líneas 
y acabados que cumplen con las 
evoluciones del diseño. Un know-how 
que hemos madurado utilizando las 
manos, la cabeza y el corazón, no 
solo máquinas, para crear productos 
capaces de cruzar tiempos y lugares de 
bienestar en el hogar. 

Mientras la vida contemporánea 
evoluciona sin cesar, el mayor desafío 
de Newform consiste en saber crecer 
y cambiar al ritmo de las tendencias 
modernas, con una propuesta que 
supere los estándares, pero que sea 
portadora del rasgo artesanal del 
Made in Italy. El resultado de un 
constante viaje evolutivo en continuidad 
con la experiencia del pasado, gracias 
al cual cada colección lleva consigo 
la firma del saber hacer italiano de 
Newform. 

IL SAPER FARE ITALIANO SU MISURA
Si parte sempre dal generale per scoprire il lato sottile del particolare, quello che custodisce l’arte del saper fare la differenza. Un principio che si estende anche 
all’interno dell’ampio mondo dell’arredo bagno, dove Newform svela il suo design sartoriale, con collezioni proprie di un carattere distintivo che rispondono 
alle richieste dei mercati internazionali. I prodotti si trasformano in complementi di arredo dalla forte impronta italiana, dove il processo artigianale della loro 
lavorazione gioca un ruolo fondamentale in termini di distinzione e qualità. Un design basato sul concetto del tailor-made, in cui non domina la generalità, 
ma la particolarità, la ricercatezza e l’attenzione ai dettagli, come costruito “su misura” per ogni spazio riservato alla cura di sé. Dall’estro artigiano di creare 
con abilità e passione manufatti per la vita quotidiana, Newform definisce il suo concept di rubinetteria sartoriale per l’ambiente bagno con linee e finiture 
che incontrano le evoluzioni del design. Un know-how che abbiamo maturato usando mani, testa e cuore, non solo macchine, per creare prodotti in grado di 
attraversare tempi e luoghi del benessere abitativo. 

Quando l’abitare contemporaneo evolve senza sosta, la sfida più grande di Newform consiste nel saper crescere e mutare a ritmo delle tendenze moderne, 
con una proposta che superi gli standard, ma che sia portatrice del tratto artigianale del Made in Italy. Il risultato di un costante viaggio evolutivo in continuità 
con l’expertise del passato, grazie al quale ogni collezione porta la firma del saper fare italiano di Newform. 
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GUARDA IL VIDEO	
SCHAUEN SIE SICH DAS VIDEO AN	
VER EL VÍDEO

Die Fokussierung auf einen 
persönlichen, definierten und 
originellen Stil macht es möglich, ein 
einzigartiges, unverwechselbares 
Produkt zu kreieren. Nur durch die 
Perfektionierung und Kontrolle aller 
Produktionsschritte, von der Bearbeitung 
bis zur Oberflächenbehandlung, von 
der Reinigung bis zur Lackierung und 
Montage, wird die Arbeit von Newform 
in der Produktion von Instrumenten 
umgesetzt, die das Konzept des 
funktionalen Designs umfassen und 
den visuellen Aspekt des Materials 
mit der realen, physischen Essenz des 
sensorischen Wohlbefindens verbinden.

Mehr denn je ist das Unternehmen 
heute stolz auf seine ‘Made in Italy’-
Produktion und gehört zu den wenigen, 
die alle Herstellungsschritte, vom Design 
bis zum fertigen Produkt, selbständig 
durchführen können. 
Unser Produktionssystem ist 
zukunftsorientiert, was die Ästhetik, 
die Haltbarkeit der Produkte, aber 
vor allem die Automatisierung angeht. 
Seit einigen Jahren verfügt Newform 
über ein intensives automatisches 
vertikales Lager. Die Umsetzung dieser 
Arbeit ermöglichte es, alle Materialien 
im Unternehmen an einem Ort zu 
platzieren. Der Materialumschlag erfolgt 
über computergesteuerte Shuttles, 
die das benötigte Material zu allen 
Produktionsabteilungen transportieren. 
Innovation und technologischer Fortschritt 
werden so zu einer Stütze für die 
Produktionsorgane des Unternehmens, 
ohne das handwerkliche Können 
derjenigen zu ersetzen, die jeden Tag 
daran arbeiten, etwas Einzigartiges und 
zugleich Überraschendes zu schaffen. 

Centrarse en la creación de un estilo 
personal, definido y original, hace 
posible la realización de un producto 
único, distintivo e inconfundible. Solo a 
través del perfeccionamiento y el control 
de todos los pasos de producción, 
desde el procesamiento mecánico 
hasta los tratamientos superficiales, 
desde la limpieza hasta la pintura y el 
ensamblaje, el trabajo de Newform 
se concreta en la producción de 
instrumentos que abrazan el concepto 
de diseño funcional, combinando 
el aspecto visual de la materia con 
la esencia física y real del bienestar 
sensorial.

Hoy más que nunca, la empresa está 
orgullosa de su producción Made in 
Italy y es una de las pocas capaces 
de realizar de forma autónoma todas 
las fases de la producción, desde el 
diseño hasta la creación del producto 
terminado. 
Nuestro sistema de producción mira 
hacia el futuro, en términos de estética, 
durabilidad del producto y, sobre todo, 
de automatización. Desde hace varios 
años, Newform dispone de un almacén 
vertical automático de tipo intensivo. La 
realización de esta obra ha permitido 
que todos los materiales presentes 
en la empresa se dispongan en una 
única ubicación. El movimiento del 
material se realiza mediante lanzaderas 
informatizadas que transportan lo 
necesario a todos los departamentos 
de producción. 
De esta forma, la innovación y el 
avance tecnológico se convierten en un 
apoyo para los elementos productivos 
de la empresa, sin sustituir la maestría 
y la habilidad de las personas que 
trabajan cada día para crear algo 
único y sorprendente al mismo tiempo. 

Concentrarsi sulla creazione di uno stile personale, definito e originale, rende possibile la realizzazione di un prodotto unico, distintivo e inconfondibile. Solo 
attraverso il perfezionamento e il controllo di tutti i passaggi produttivi, dalle lavorazioni meccaniche ai trattamenti superficiali, dalla pulitura alla verniciatura fino 
all’assemblaggio, il lavoro di Newform si concretizza nella produzione di strumenti che abbracciano il concetto di design funzionale, affiancando all’aspetto 
visivo della materia anche l’essenza fisica e reale del benessere sensoriale.

Oggi più che mai l’azienda è orgogliosa della propria produzione Made in Italy ed è una tra le poche in grado di realizzare autonomamente tutte le fasi della 
produzione, dalla progettazione alla creazione del prodotto finito. 
Il nostro sistema produttivo guarda al futuro, in termini di estetica, di durata del prodotto, ma soprattutto di automazione. Da diversi anni, Newform possiede un 
magazzino verticale automatico di tipo intensivo. La realizzazione di quest’opera ha permesso che tutti i materiali presenti in azienda venissero posti in un’unica 
locazione. La movimentazione del materiale avviene mediante navette computerizzate che trasportano quanto necessario in tutti i reparti produttivi. 
L’innovazione e l’avanzamento tecnologico diventano quindi un supporto agli organi produttivi dell’azienda, senza sostituire la maestria e l’abilità di chi ogni 
giorno lavora per creare qualcosa di unico e sorprendente al tempo stesso. 
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KREATIVE UND MATERIELLE 
INNOVATION  

Schöpferische Intuition ist der Schlüssel 
zu einer Design-Sprache, die von der 
Innovation von Orten, Prozessen und 
Menschen ebenso wie von Produkten 
spricht. Innovation bedeutet, neue 
Formen des Wohlbefindens zu schaffen 
und ist der entscheidende Impuls, der 
die Forschung von Newform seit jeher 
antreibt, der Dreh- und Angelpunkt, um 
den sich der Erfolg des Unternehmens 
dreht. Design als Grundlage des 
Produkts, die besten Materialien und 
umweltbewusste Technologie schaffen 
ein originelles, hochwertiges Produkt, 
das sowohl anspruchsvoll als auch 
praktisch ist. Wenn die Innovation das 
Prinzip einer jeden Idee ist, wird die 
Forschung unerlässlich, um das eigene 
Konzept einer neuen Schönheit der 
täglichen Lebensräume zu verwirklichen.

Ästhetik und Material sind grundlegende 
Anforderungen an das Produkt, genauso 
wie Sorgfalt und Liebe zum Detail und zu 
den Proportionen die Aspekte sind, die 
den Unterschied ausmachen. In einem 
Zusammenspiel von Formen, Farben 
und Oberflächen zeichnet Newform 
seine Produkte durch die Untersuchung 
von Profilen und Linien aus, die den 
Trends des zeitgenössischen Designs 
entsprechen, und wählt dafür 
hochwertige, widerstandsfähige und 
langlebige Materialien, die durch 
Oberflächenbehandlungen ergänzt 
werden, die von den aktuellen 
Farbtrends inspiriert sind. 
Die ständige kreative und materielle 
Innovation ist der Ansatzpunkt für ein 
unendlich anpassbares Angebot 
mit unerschöpflicher Kreativität, das 
in der Lage ist, Räume mit Akzenten 
einzurichten, die das Design des Produkts 
betonen und die ästhetischen Qualitäten 
der Materialien hervorheben.

INNOVACIÓN CREATIVA 
Y DE MATERIALES

La intuición creativa es la clave de 
un lenguaje de diseño que habla de 
la innovación de lugares, procesos 
y personas, así como de productos. 
Innovar significa crear nuevas formas 
de bienestar y constituye el estímulo 
vital que alimenta desde siempre la 
investigación de Newform, el eje 
en torno al cual gira el éxito de la 
empresa. El diseño como base del 
producto, los materiales más refinados 
y la tecnología respetuosa con el medio 
ambiente crean un producto original 
y de calidad, refinado y concreto. 
Cuando la innovación es el principio 
de toda idea, la investigación se vuelve 
fundamental para escenificar el propio 
concepto de una nueva belleza de los 
espacios de la vida cotidiana.

La estética y la materia son requisitos 
fundamentales del producto, del mismo 
modo que el cuidado y la atención 
por los detalles y las proporciones 
son los aspectos que marcan la 
diferencia. En un juego de formas, 
colores y acabados, Newform firma 
sus productos estudiando perfiles 
y líneas que se encuentran con las 
tendencias del diseño contemporáneo, 
seleccionando materiales de alto 
rendimiento cualitativo, resistentes 
y duraderos, complementados con 
acabados inspirados en las tendencias 
cromáticas. 
La continua innovación creativa y de 
materiales es el punto de llegada de una 
propuesta infinitamente personalizable 
y de creatividad inagotable, capaz 
de vestir los espacios con matices que 
enfatizan el diseño del producto y 
resaltan las cualidades estéticas de los 
materiales.

INNOVAZIONE CREATIVA E MATERICA
L’intuizione creativa è la chiave di un linguaggio di design che parla di innovazione di luoghi, processi e persone, oltre che di prodotti. Innovare significa creare 
nuove forme di benessere e costituisce lo stimolo vitale che alimenta da sempre la ricerca di Newform, il fulcro attorno a cui ruota il successo dell’azienda. 
Il design come fondamento del prodotto, i materiali più raffinati e la tecnologia attenta all’ambiente, creano un prodotto originale e di qualità, ricercato e 
concreto. Quando l’innovazione è il principio di ogni idea, la ricerca diventa fondamentale per mettere in scena il proprio concetto di una nuova bellezza 
degli spazi del vivere quotidiano.

L’estetica e la materia sono requisiti fondamentali del prodotto, così come la cura e l’attenzione per i particolari e per le proporzioni sono gli aspetti che fanno la 
differenza. In un gioco di forme, colori e finiture, Newform firma i suoi prodotti studiando profili e linee che incontrano le tendenze del design contemporaneo, 
scegliendo materiali dalle alte performance qualitative, resistenti e durevoli, completati da finiture ispirate ai trend cromatici. 
La continua innovazione creativa e materica è il punto di arrivo di una proposta infinitamente personalizzabile e dall’inesauribile creatività, capace di arredare 
gli ambienti con sfumature che enfatizzano il design del prodotto ed esaltano le qualità estetiche dei materiali.
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GUARDA IL VIDEO	
SCHAUEN SIE SICH DAS VIDEO AN	
VER EL VÍDEO

Design ispirato al miglior “Made in Italy”, tecnologia in sintonia con le 
esigenze ambientali, standard qualitativi e certificazioni internazionali, 
sono le ragioni che hanno permesso a Newform di essere protagonista nel 
mercato mondiale. 
Costruire relazioni commerciali importanti oltre i confini nazionali non solo 
richiede una consolidata rete di partners, ma impone il conseguimento 
di specifiche certificazioni riconosciute dai Paesi in cui nel corso degli 
anni è stato introdotto il design Newform. Una misura che considera la 
sicurezza del prodotto e del suo utilizzo durante la vita quotidiana come 
condizione di primaria importanza per il suo commercio. Crediamo nel 
valore di ciò che ogni giorno produciamo ed è nostro reale interesse che 
venga riconosciuta l’osservanza di Newform agli standard imposti in fatto 
di qualità e sicurezza. 

Design, inspiriert vom besten “Made 
in Italy”, Innovation und Technologie 
im Einklang mit Umweltanforderungen, 
Qualitätsstandards und internationalen 
Zertifizierungen sind die Gründe, warum 
Newform ein führender Akteur auf dem 
Weltmarkt geworden ist. 

Um wichtige Geschäftsbeziehungen 
über die Landesgrenzen hinaus 
aufzubauen, ist nicht nur ein gut 
etabliertes Partnernetzwerk erforderlich, 
sondern auch die Erlangung 
spezifischer Zertifizierungen, die von 
den Ländern, in denen das Newform 
Design im Laufe der Jahre eingeführt 
wurde, anerkannt werden. Eine 
Maßnahme, die die Sicherheit des 
Produkts und seine Verwendung im 
Alltag als Hauptvoraussetzung für den 
Handel betrachtet. Wir sind überzeugt 
vom Wert dessen, was wir jeden Tag 
produzieren, und es liegt in unserem 
ureigenen Interesse, dass die Einhaltung 
der auferlegten Qualitäts- und 
Sicherheitsstandards durch Newform 
anerkannt wird. 

Diseño inspirado en el mejor “Made 
in Italy”, tecnología en sintonía con 
las exigencias medioambientales, 
estándares de calidad y certificaciones 
internacionales, son las razones que han 
permitido a Newform ser protagonista 
en el mercado mundial. 

Construir relaciones comerciales 
importantes más allá de las fronteras 
nacionales no solo requiere una red 
consolidada de socios, sino que también 
exige la obtención de certificaciones 
específicas reconocidas por los países 
en los que se ha introducido el diseño 
Newform a lo largo de los años. Una 
medida que considera la seguridad 
del producto y su uso durante la vida 
diaria como una condición primordial 
para su comercialización. Creemos en 
el valor de lo que producimos cada 
día y es nuestro verdadero interés 
que se reconozca el cumplimiento de 
Newform de los estándares impuestos 
en materia de calidad y seguridad. 
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NEWFORM
FINISHES

Newform bietet eine große Auswahl 
an Ausführungen, um Umgebungen 
zu verschönern und sie einzigartig 
zu machen. Galvanische und 
lackierte Behandlungen geben die 
Möglichkeit, Räume durch das Spiel 
mit Farben einzurichten. Galvanische 
Behandlungen sind ästhetische und 
schützende Verfahren, die durch 
elektrochemische Abscheidung einer 
dünnen Schicht eines Metalls oder einer 
Legierung auf einer Oberfläche erhalten 
werden. Sie verleihen dem Produkt 
Korrosionsbeständigkeit und Haltbarkeit 
im Laufe der Zeit. Ästhetische und 
schützende Verfahren. Die Ausführungen 
in mattem Schwarz und Weiß hingegen 
sind ästhetische Effekte, die die 
Newform-Ausführungen ergänzen. 
Deckende und trendige Farben, Farben, 
die für diejenigen geeignet sind, die 
Exklusivität und Einzigartigkeit lieben.

Newform ofrece una amplia gama 
de acabados para embellecer los 
ambientes y volverlos únicos. Los 
tratamientos galvánicos y pintados 
ofrecen la posibilidad de decorar los 
espacios jugando con los colores. 
Los tratamientos galvánicos son 
procedimientos estéticos y protectores 
que se obtienen mediante la formación 
electroquímica de una fina capa 
de un metal o una aleación sobre 
una superficie. Aportan al producto 
resistencia a la corrosión y durabilidad 
a lo largo del tiempo. Procedimientos 
estéticos y de protección. Por su parte, 
los acabados en blanco y negro mate 
son efectos estéticos que complementan 
los acabados de Newform. Colores 
mate y de gran tendencia, ideales para 
los amantes de la exclusividad y la 
singularidad.

Newform offre un’ampia gamma di finiture per impreziosire gli ambienti e renderli unici. I trattamenti galvanici e quelli verniciati danno la possibilità di arredare 
gli spazi giocando con le cromie. I trattamenti galvanici sono procedimenti estetici e protettivi, che si ottengono tramite deposizioni elettrochimiche di uno 
strato sottile di un metallo o di una lega su una superficie. Conferiscono al prodotto resistenza alla corrosione e durevolezza nel tempo. Procedimenti estetici e 
protettivi. Le finiture bianco e nero matt invece sono effetti estetici che vanno a complemento delle finiture Newform. Colori opachi e di grande tendenza, colori 
adatti a chi è amante dell’esclusività e dell’unicità.
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PVD

PVD (Physical Vapor Deposition) 
Behandlung, die durch Abscheidung 
dünner Schichten im Vakuum erreicht 
wird. Es handelt sich um eine hochwertige 
und langlebige Beschichtung, die 
mehrere Eigenschaften aufweist, 
die einen wichtigen Mehrwert für 
das Produkt darstellen: Sie hat eine 
hohe Keimreduzierungsaktivität, die 
ihre Oberfläche hygienisch und leicht 
zu reinigen macht, sie ist außerdem 
abriebfest und gewährleistet vor allem 
Farbechtheit.

PVD (Physical Vapor Deposition) 
Tratamiento obtenido a partir de la 
deposición al vacío de películas finas. Es 
un revestimiento apreciado y duradero 
que presenta varias cualidades que 
lo convierten en un importante valor 
añadido para el producto: tiene una 
alta actividad de reducción de la carga 
bacteriana que hace que su superficie 
sea higiénica y fácil de limpiar, además 
es resistente a las abrasiones y, sobre 
todo, garantiza la inalterabilidad de 
los tonos.

PVD (Physical Vapor Deposition) 
Trattamento ottenuto dalla 
deposizione di film sottili 
sottovuoto. Rivestimento pregiato 
e durevole nel tempo, ha 
diverse qualità che lo rendono 
un importante valore aggiunto 
al prodotto: ha un’alta attività 
di abbattimento della carica 
batterica che rende la sua 
superficie igienica e facile da 
pulire, inoltre è resistente alle 
abrasioni e soprattutto assicura 
una inalterabilità delle tonalità.
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SOFT COLOR

Ein Angebot an matten Oberflächen, die 
durch die Fühlbarkeit der Oberfläche 
und die Einzigartigkeit der drei 
vorgestellten Farben fasziniert, die an 
die aktuellen Trends bei Küchenmöbeln 
erinnern. Es handelt sich um eine dünne 
Pulverbeschichtung, die eine seidige 
Fühlbarkeit und Textur sowie einen 
matten Effekt mit geringer Lichtreflexion 
aufweist. Die Farben orientieren sich 
an den Haupttönen der Natur und 
lassen die Küchenarmaturen zu einem 
begehrten Farbakzent in der modernen 
Küche werden.

Un abanico de acabados mate que 
intriga por la tactilidad de la superficie 
y por la originalidad de los tres colores 
presentes que recuerdan las tendencias 
actuales de la decoración en cocina. 
Se trata de una fina capa de pintura en 
polvo con sedosidad táctil y material, 
y efecto mate, con una baja reflexión 
de la luz. Los colores se inspiran en 
los principales matices presentes en 
la naturaleza y logran que la grifería 
se identifique como la refinado nota 
de color en el entorno de la cocina 
moderna.

Un ventaglio di finiture opache che incuriosisce per la tattilità della superficie e per l’originalità delle tre cromie presentante che richiamano i trend in corso 
dell’arredo cucina. Trattasi di un sottile strato di vernice a polvere dalla setosità tattile e materica e dall’effetto matt, con una bassa riflessione della luce. Le 
colorazioni prendono ispirazione dalle principali sfumature presenti in natura e permettono alla rubinetteria di identificarsi come il ricercato accento di colore 
nell’ambiente cucina moderno.
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EXCLUSIVE
METAL

Innovative Ausführung, die raffinierte 
ästhetische Lösungen mit modernster 
technologischer Leistung kombiniert. Die 
Oberfläche mit geringer Lichtreflexion ist 
satiniert und verhindert Fingerabdrücke. 
Ein Vorschlag für eine metallische Farbe 
mit eindrucksvollem chromatischem 
Schimmer, ideal für die Kombination mit 
supermatten Oberflächen.

Acabado innovador que combina 
refinadas soluciones estéticas 
con prestaciones tecnológicas de 
vanguardia. Con una baja reflexión de 
la luz, su superficie es satinada y repele 
las huellas dactilares. Una propuesta 
de color metalizado con un reverbero 
cromático impactante, ideal para 
combinar con superficies supermate.

Finitura innovativa che coniuga 
raffinate soluzioni estetiche 
con prestazioni tecnologiche 
all’avanguardia. Con una 
bassa riflessione della luce, la 
sua superficie è satinata e anti-
impronte digitali. 
Una proposta di colore 
metallescente dal riverbero 
cromatico di grande effetto, 
ideale per abbinamenti con 
superfici supermatt.
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ACCIAIO
INOX

Die rostfreie Schönheit des Stahls, ein 
edles Material mit unübertroffenen 
Eigenschaften, erfüllt dank seiner 
Haltbarkeit, Unveränderlichkeit, 
Hygiene und Umweltfreundlichkeit 
hohe Qualitätsstandards. Die komplette 
Konstruktion aus Stahl verleiht den 
Produkten grundlegende Eigenschaften 
wie Widerstandsfähigkeit sowie eine 
Vorbereitung für Nachhaltigkeit.

La belleza inoxidable del acero, un 
material noble de propiedades 
incomparables, cumple con altos 
estándares de calidad gracias a su 
durabilidad, inalterabilidad, higiene 
y compatibilidad ecológica. La 
construcción completamente en 
acero confiere a los productos 
propiedades fundamentales, como la 
resistencia, además de una excelente 
predisposición a la sostenibilidad.

La bellezza inossidabile dell’acciaio, materiale nobile dalle proprietà impareggiabili, soddisfa standard qualitativi elevati grazie alla sua durevolezza, 
inalterabilità, igiene ed eco-compatibilità. La completa realizzazione in acciaio conferisce ai prodotti proprietà fondamentali, come ad esempio la resistenza, 
nonché una prestante predisposizione alla sostenibilità.
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EDELSTAHL 

Es ist Stahl geschrieben, es steht für 
Haltbarkeit, Widerstandsfähigkeit und 
vor allem für Rostfreiheit. 

Ein vielseitiges Material, das im Laufe 
der Zeit unveränderlich und sehr 
widerstandsfähig gegen Korrosion, 
Stöße und Kratzer ist und sich für die 
High-End-Armaturen von Newform mehr 
als geeignet erweist. Die porenfreie 
Oberfläche des Stahls verhindert 
die Ansammlung von Bakterien 
und anderen Verunreinigungen und 
macht ihn zu einem sicheren Material 
für Bad und Küche. Hier, wo hohe 
Standards gelten und Hygiene und 
Nachhaltigkeit die Grundlagen der 
täglichen Arbeit sind, wird Stahl zum 
Spielemacher-Standardmaterial mit 
hoher Qualitätsleistung. 

Newform verwendet den EDELSTAHL 
für die Herstellung von Küchen-, 
Bad- und Outdoor-Kollektionen, 
die das Unternehmen im Namen 
maximaler Qualität und Sicherheit 
für uns und für die Umwelt, die uns 
umgibt, entwirft und herstellt. Dieses 
unendlich recycelbare Material wird 
als Ressource geschätzt, die nach dem 
Recycling nicht an Qualität verliert und 
daher für die Herstellung neuer Artikel 
wiederverwendbar ist. Stahl zu recyceln 
bedeutet, die CO₂-Emissionen bei 
der Herstellung neuer Materialien zu 
reduzieren und sich endgültig für den 
Weg der Nachhaltigkeit zu entscheiden.

ACERO INOXIDABLE

Se escribe acero, se lee durabilidad, 
resistencia y, sobre todo, inoxidabilidad.

Un material versátil, inalterable con el 
paso del tiempo y altamente resistente a 
la corrosión, los golpes y los arañazos, 
resultando más que adecuado para 
la grifería de alta gama firmada por 
Newform. La superficie no porosa del 
acero impide el posible acumulamiento 
de bacterias y otros contaminantes, 
haciéndolo así un material seguro para 
los ambientes de baño y cocina. Aquí, 
donde los estándares son altos y la 
higiene y sostenibilidad son principios 
fundamentales en la labor diaria, el 
acero se convierte en la materia prima 
clave para obtener altos rendimientos 
cualitativos.

Newform utiliza acero INOXIDABLE 
para dar vida a colecciones de cocina, 
baño y exteriores que la empresa diseña 
y realiza bajo el signo de la máxima 
garantía de calidad y seguridad, para 
nosotros y para el entorno que nos 
rodea. Reciclable infinitamente, este 
material es apreciado por ser un recurso 
que no pierde calidad después de su 
reciclaje, por lo que puede reutilizarse 
para producir nuevos artículos. Reciclar 
el acero significa reducir las emisiones 
de CO₂ derivadas de la producción de 
nuevo material y optar definitivamente 
por el camino de la sostenibilidad.

ACCIAIO INOX
Si scrive acciaio, si legge durevolezza, resistenza e, soprattutto, inossidabilità. 
Un materiale versatile, inalterabile nel tempo e altamente resistente a 
corrosione, urti e graffi, rivelandosi più che idoneo per la rubinetteria di alta 
gamma firmata Newform. La superficie non porosa dell’acciaio impedisce 
ogni eventuale accumulo di batteri e altri contaminanti, rendendolo 
così un materiale sicuro per gli ambienti bagno e cucina. Qui, dove gli 
standard sono elevati ed igiene e sostenibilità sono fondamenti dell’operare 
quotidiano, l’acciaio diventa la materia playmaker di serie ad alte 
performance qualitative. 
Newform utilizza acciaio INOX per dare vita a collezioni cucina, bagno 
e outdoor che l’Azienda progetta e realizza nel segno della massima 
garanzia di qualità e sicurezza, per noi e per l’ambiente che ci circonda. 
Riciclabile all’infinito, questo materiale è apprezzato per essere una risorsa 
che non perde di qualità dopo il suo riciclo, ed è quindi riutilizzabile per 
produrre nuovi articoli. Riciclare l’acciaio significa ridurre le emissioni di CO₂ 
derivanti dalla produzione di nuova materia e scegliere definitivamente la 
via della sostenibilità. 
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MESSING

Die Arbeit mit Rohstoffen ist eine 
Kunst, die von den Handwerkern der 
Vergangenheit geerbt wurde: Sie 
erfordert Meisterschaft und ein tiefes 
Wissen über Materialien, auch heute, 
wo Innovation und Technologie 
ein integraler Bestandteil des 
Produktionszyklus sind. Die sorgfältige 
Auswahl hochwertiger Rohstoffe spiegelt 
das Engagement von Newform wider, 
ästhetische Exzellenz, Langlebigkeit 
und Nachhaltigkeit in jedem Produkt 
zu vereinen. 

Messing ist die Seele und das 
Hauptwesen der Armaturen, dank 
seiner mechanischen Eigenschaften, 
die sich in der einfachen Verarbeitung 
zusammenfassen, die es für die 
Herstellung von Artikeln mit den 
unterschiedlichsten Designs und Details 
geeignet macht. Dieses Material 
ist robust und langlebig und hält 
großen Temperaturschwankungen, 
z. B. zwischen heißem und kaltem 
Wasser, stand, ohne sich jemals zu 
verformen. Eine Legierung, die sich auch 
aus ästhetischer Sicht als Gewinner 
erweist, dank ihrer guten Haftung mit 
Oberflächenbeschichtungen, die ihre 
Attraktivität und ihr ästhetisches Design 
erweitern.

LATÓN

Trabajar la materia prima es un arte 
heredado de los artesanos del pasado: 
requiere destreza y un profundo 
conocimiento de los materiales, incluso 
hoy en día, donde la innovación y la 
tecnología son parte integral del ciclo 
productivo. Una selección precisa de la 
materia prima de alta calidad refleja el 
compromiso de Newform en combinar 
excelencia estética, durabilidad y 
sostenibilidad en cada producto.

El latón constituye el alma y la esencia 
primaria de la grifería, gracias a sus 
propiedades mecánicas, resumidas en 
la facilidad de procesamiento que lo 
hace adecuado para la producción 
de artículos con diseños y detalles muy 
variados. Robusto y duradero, este 
material es capaz de soportar amplias 
variaciones de temperatura, como las 
que se producen entre agua caliente y 
fría, sin deformarse nunca. Una aleación 
que también resulta ganadora desde 
el punto de vista estético, gracias a su 
buena adherencia con los revestimientos 
superficiales que amplían su atractivo y 
la planificación estética.

OTTONE
Lavorare la materia prima è un’arte ereditata dagli artigiani del passato: 
richiede maestria e una profonda conoscenza dei materiali, anche 
oggi dove l’innovazione e la tecnologia sono parte integrante del ciclo 
produttivo. Un’accurata selezione della materia prima di alta qualità 
riflette l’impegno di Newform nel coniugare eccellenza estetica, durata e 
sostenibilità in ogni prodotto.
L’ottone costituisce l’anima e l’essenza primaria della rubinetteria, grazie 
alle sue proprietà meccaniche, riassunte nella facilità di lavorazione che lo 
rende adatto alla produzione di articoli dal design e dettagli più disparati. 
Robusto e durevole, questo materiale è in grado di sopportare ampie 
variazioni di temperatura, ad esempio tra acqua calda e fredda, senza mai 
deformarsi. Una lega che si rivela vincente anche dal lato estetico, grazie 
alla buona adesione con i rivestimenti superficiali che ne ampliano l’appeal 
e la progettualità estetica.
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ARCHETIPO DI NUOVE FUNZIONI
ARCHETYP DER NEUEN FUNKTIONEN
ARQUETIPO DE NUEVAS FUNCIONES
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Al sorgere di un nuovo metodo sperimentale con l’acqua, Newform presenta il 
miscelatore multifunzionale ALKIMIA, lo stilema di un design che indaga il verbo 
dell’hi-tech e lo coniuga nell’ambiente cucina. 
Nel luogo in cui da sempre prevale la chimica del gusto, Newform inserisce 
una nuova collezione che trasforma lo stato ordinario della rubinetteria da 
complemento d’arredo ad “elettrodomestico”. Alkimia è l’archetipo di una nuova 
esperienza custom di erogazione dell’acqua, un unico sistema che unisce i 
benefici dell’acqua depurata all’essenziale funzionalità di quella sanitaria ad uso 
domestico.
Alkimia prototipa la funzione e rielabora l’estetica. Il suo design stravolge le 
consuete forme della rubinetteria cucina, riservando la posizione della canonica 
maniglia miscelatrice, ora trasferita sulla bocca del rubinetto, all’innovativo 
comando elettronico. 
La serie si inserisce nell’ambiente cucina non solo come innovazione di prodotto, 
ma anche come integrazione di sistemi già brevettati e proposti da Newform. 
I consolidati sistemi Save Water ed Energy Saving, infatti, consentono un 
importante risparmio idrico ed energetico ogni qualvolta il miscelatore è in azione. 
Grandi misure che influiscono su piccoli e semplici gesti. 

Nach der Entstehung einer neuen experimentellen Methode mit Wasser 
präsentiert Newform die multifunktionale Armatur ALKIMIA, unter dem 
Zeichen eines Designs, welches das Wort High-Tech erforscht und mit der 
Küchenwelt kombiniert.  An dem Ort, an dem seit jeher mit der Chemie des 
Geschmacks experimentiert wird, inseriert Newform eine neue Kollektion, 
die den gewöhnlichen Status der Armaturen von einem komplementären 
Möbelstück in ein “Haushaltsgerät” verwandelt. Alkimia gestaltet sich als 
Archetyp eines neuen, kundenspezifischen Wasserspendererlebnisses, ein 
alleiniges System, das die Vorteile von gereinigtem Wasser mit der wesentlichen 
Funktionalität von häuslichem Gebrauchswasser verbindet. Alkimia erstellt einen 
Prototyp der Funktion und überarbeitet die ästhetik. Sein Design krempelt die 
gewohnten Formen der Küchenarmaturen um, und reserviert die Position des 
kanonischen Griffs der Mischbatterie, der nun auf den Auslauf des Wasserhahns 
versetzt wurde, der innovativen elektronischen Steuerung.  Die Serie fügt sich 
nicht nur als Produktinnovation in die Küchenumgebung ein, sondern auch als 
Integration von bereits patentierten und von Newform angebotenen Systemen. 
In der Tat ermöglichen die bewährten Systeme “Save Water” und “Energy 
Saving” erhebliche Wasser- und Energieeinsparungen, bei jeder Benutzung der 
Mischbatterie. Große Maßnahmen, die sich auf kleine und einfache Gesten 
auswirken.

Al surgir un nuevo método experimental con el agua, Newform presenta el 
mezclador multifuncional ALKIMIA, el estilema de un diseño que investiga el verbo 
hi-tech y lo conjuga en el ambiente de la cocina. 
En el lugar donde siempre ha prevalecido la química del gusto, Newform 
introduce una nueva colección que transforma el estado ordinario de la grifería 
de un elemento de decoración en un “electrodoméstico”. Alkimia es el arquetipo 
de una nueva experiencia personalizada de suministro de agua, un único sistema 
que combina los beneficios del agua purificada con la funcionalidad esencial de 
la sanitaria para uso doméstico.
Alkimia prototipa la función y reelabora la estética. Su diseño distorsiona las 
formas habituales de la grifería de cocina, reservando la posición de la palanca 
mezcladora canónica, ahora transferida a la boca del grifo, al innovador control 
electrónico. 
La serie se integra en el entorno de la cocina no solo como innovación de 
producto, sino también como integración de sistemas ya patentados y propuestos 
por Newform. 
Los consolidados sistemas Save Water y Energy Saving permiten un importante 
ahorro de agua y energía cada vez que el mezclador entra en funcionamiento. 
Grandes medidas que influyen en pequeños y sencillos gestos. 

44 45



e n c o d e r

Una grande innovazione tecnologica nascosta 
in uno spazio compatto.

Eine große technologische Innovation, 
versteckt in einem kompaktem Raum.

Una gran innovación tecnológica oculta 
en un espacio compacto.

Un display luminoso funzionale e intuitivo.

Ein helles, funktionales und intuitives Display.

Una pantalla luminosa funcional e intuitiva.

Azione rotatoria sia in senso orarioche 
in senso antiorario. La selezione desiderata 
si conferma con una leggera pressione.

Drehbewegung sowohl im Uhrzeigersinn 
als auch gegen den Uhrzeigersinn.
Die gewünschte Auswahl wird durch 
eine leichte Drehung bestätigt.

Acción giratoria tanto en sentido horario como 
en sentido antihorario. La selección deseada 
se confirma con una ligera presión.

“L’occhio del miscelatore”, 
focus tra funzionalità e design.

“Das Auge der Armatur”, Fokus 
zwischen Funktionalität und Design.

“El ojo del mezclador”, 
enfoque entre funcionalidad y diseño.
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Contro ogni canone fino ad ora sperimentato da Newform, 
il design della nuova collezione si definisce a partire dal 
comando, l’elemento di maggiore enfasi intorno a cui ruota 
l’intero concept di miscelatore multifunzionale. 

Entgegen allen Kanons, mit denen Newform bisher experimentiert 
hat, definiert sich das Design der neuen Kollektion ausgehend von 
der Steuerung, mit dem Element, das den größten Nachdruck 
hat, und um das sich das gesamte Konzept der multifunktionalen 
Armatur dreh.

Contra todos los cánones hasta ahora experimentados por 
Newform, el diseño de la nueva colección se define a partir del 
mando, el elemento de mayor énfasis en torno al cual gira todo 
el concepto de mezclador multifuncional. 

ALKIMIA PROTOTIPA LA FUNZIONE  
E RIELABORA L’ESTETICA

ALKIMIA ERSTELLT EINEN PROTOTYP DER FUNKTION  
UND ÜBERARBEITET DIE ÄSTHETIK

ALKIMIA PROTOTIPA LA FUNCIÓN 
Y REELABORA LA ESTÉTICA
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acqua depurata

Trinkwasser

agua purificada

acqua depurata fredda gasata

sprudel und gekühlt Trinkwasser

agua purificada fría carbonatada

acqua depurata fredda

gekühlt Trinkwasser

agua purificada fría

e n c o d e r
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Soprannominato metaforicamente dal design lab di Newform 
come “l’occhio del miscelatore” data la sua forma, l’integrazione 
di un comando elettronico è quanto di più distintivo la nuova 
serie Alkimia possa presentare. Un’aggiunta che apre al nuovo 
concept di “rubinetteria-elettrodomestico”, certamente funzionale e 
moderno, ma anche iniziatore di una nuova pratica di quotidianità 
sostenibile. 
Attraverso il comando elettronico girevole, integrato al miscelatore, 
è possibile selezionare la tipologia di acqua depurata che 
si desidera: fredda naturale, fredda gassata o a temperatura 
ambiente. Una multifunzionalità quasi inaspettata per un singolo 
miscelatore, che diventa un ricercato comfort dove la tecnologia 
fa la sua parte.
Semplici rotazioni, seguite da una leggera pressione del comando, 
permettono rispettivamente di scegliere ed erogare l’acqua 
depurata nelle tre varianti disponibili. Al termine dell’erogazione, 
dopo 1 minuto di inattività, il dispositivo entra nella modalità 
stand-by e sarà attivabile nuovamente premendo o ruotando il 
comando. 

Vom Designlabor von Newform aufgrund seiner Form metaphorisch 
als “Auge des Mischers” bezeichnet, ist die Integration einer 
elektronischen Steuerung, das markanteste Merkmal, das die neue 
Serie von Alkimia vorstellt. Eine Ergänzung, die das neue Konzept 
der “Armaturen-Hausaltsgeräte” eröffnet, sicherlich funktional 
und modern, aber auch der Initiator einer neuen Praxis des 
nachhaltigen Alltags. 
Durch die elektronische Schwenksteuerung, die in den Mischer 
integriert ist, ist es möglich, die Art des Trinkwassers auszuwählen, 
die man sich wünscht: gekühlt, sprudelnd gekühlt oder mit 
Raumtemperatur. Eine fast unerwartete Multifunktionalität für eine 
einzelne Armatur, die zu einem begehrten Komfort wird, wobei die 
Technologie ihren Teil dazu beiträgt.
Durch einfache Umdrehungen, gefolgt von einem leichten Druck 
auf die Steuerung, wird es möglich, das gefilterte Wasser in den 
drei verfügbaren Varianten auszuwählen und auszugeben. Am 
Ende der Ausgabe, nach 1 Minute Inaktivität, wechselt das Gerät 
in den Stand-by-Modus und kann durch Drücken oder Drehen des 
Reglers erneut aktiviert werden. 

WASSER AUF KOMMANDO

ACQUA A COMANDO

Apodado metafóricamente por el laboratorio de diseño de 
Newform como “el ojo del mezclador”, dada su forma, la 
integración de un control electrónico es lo más distintivo que la 
nueva serie Alkimia puede presentar. Una adición que se abre al 
nuevo concepto de “grifería-electrodoméstico”, sin duda funcional 
y moderno, pero también iniciador de una nueva práctica de vida 
cotidiana sostenible. 
A través del control electrónico giratorio, integrado en el 
mezclador, es posible seleccionar el tipo de agua purificada que 
se desea: fría natural, fría carbonatada o a temperatura ambiente. 
Una multifuncionalidad casi inesperada para un único mezclador, 
que se convierte en un refinado confort donde la tecnología hace 
su parte.
Las rotaciones simples, seguidas de una ligera presión del mando, 
permiten, respectivamente, elegir y dispensar el agua purificada 
en las tres variantes disponibles. Al final de la dispensación y 
después de 1 minuto de inactividad, el dispositivo entra en el 
modo de espera y se puede activar de nuevo pulsando o girando 
el mando. 

AGUA A TU MANDO
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uscita acqua depurata 

Wasserauslauf Trinkwasser

salida de agua purificada

uscita acqua uso domestico

Wasserauslauf Hausgebrauch

salida de agua para uso doméstico

o u t l e t s

La garanzia di un prodotto sicuro nelle 
mani dei consumatori è rafforzata 
non solo dalla presenza di due 
camere isolate per l’acqua sanitaria 
e depurata, ma dall’aggiunta in 
quest’ultima di un’uscita in acciaio 
inox AISI 316 
- materiale ad alte prestazioni - 
connesso a tubo in polietilene 
certificato M.O.C.A. 
Un dettaglio che accentua l’ampio 
e importante lavoro di ricerca di 
Newform nel progetto Alkimia.

Die Garantie eines sicheren Produkts 
in den Händen der Verbraucher, wird 
nicht nur durch das Vorhandensein 
von zwei isolierten Kammern für 
Brauchwasser und Trinkwasser 
bekräftigt, sondern auch durch die 
Hinzufügung in Letzerem von einem 
Belüfter aus Edelstahl AISI 316 - einem 
Material von hoher Leistungsfähigkeit 
-, der an ein M.O.C.A.-zertifiziertes 
Polyethylenrohr angeschlossen ist. 
Ein Detail, das die umfangreiche 
und wichtige Forschungsarbeit 
von Newform im Alkimia-Projekt 
unterstreicht.

La garantía de un producto seguro 
en manos de los consumidores se ve 
reforzada no solo por la presencia 
de dos cámaras aisladas para el 
agua sanitaria y purificada, sino por 
la incorporación en esta última de 
una salida de acero inoxidable AISI 
316 -material de alto rendimiento- 
conectado a un tubo de polietileno 
certificado M.O.C.A. 
Un detalle que acentúa el amplio e 
importante trabajo de investigación 
de Newform en el proyecto Alkimia.
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A differenza della canonica maniglia miscelatrice laterale, 
Alkimia riserva questa posizione al comando elettronico, 
trasferendo così la leva per l’acqua sanitaria sulla bocca 
del rubinetto. L’effetto visivo che ne risulta è quello di un forte 
richiamo naturale, dove il corpo quasi spoglio e volutamente 
pulito richiama alla semplicità di un ramo con un nuovo innesto  
– la leva – che anticipa a una varietà diversa di miscelatore.
Un design che stravolge, quindi, le consuete forme della 
rubinetteria cucina e che continua a fare la differenza anche 
nella linea della canna. 

Im Gegensatz zum kanonischen seitlichen Mischergriff, reserviert 
Alkimia diese Position für die elektronische Steuerung und versetzt 

den Hebel für das Gebrauchswasser auf den Wasserhahnauslauf. 
Der daraus resultierende visuelle Effekt ist der, einer starken natürlichen 
Anziehungskraft, bei der der fast nackte und bewusst saubere Körper 
an die Einfachheit eines Zweiges mit einem neuen Trieb – dem Hebel – 
erinnert, der einer anderen Art von Armaturen vorgreift.
Ein Design, das daher die üblichen Formen von Küchenarmaturen 
verändert und diesen Unterschied auch in der Linie des Auslaufs

A diferencia de la manilla mezcladora lateral canónica, Alkimia 
reserva esta posición al control electrónico, transfiriendo así la palanca 
para el agua sanitaria a la boca del grifo. El efecto visual resultante 
es de una fuerte atracción natural, donde el cuerpo casi desnudo y 
deliberadamente limpio recuerda la simplicidad de una rama con un 
nuevo injerto –la palanca– que anticipa una variedad diferente de 
mezclador.
Un diseño que distorsiona, por lo tanto, las formas habituales de la 
grifería de cocina y que sigue marcando la diferencia también en la 
línea del caño. 
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73306
•	Miscelatore per lavello con bocca 

girevole e comando remoto per 
acqua depurata che comprende: 
- Cartuccia filtrante AQA drink AC 100; 
- Testata AQA drink MMW. 

•	Spültischarmatur mit schwenkbarem 
Auslauf und Fernbedienung für 
gereinigtes Wasser.

		  - AQA drink AC 100 filter cartridge;
		  - AQA Drink MMW nozzle.

•	Mezclador para fregadero con caño 
giratorio y control remoto para agua 
purificada que incluye:
- Cartucho filtrante AQA drink AC 100;
- Cabezal AQA drink MMW.

73304
•	Miscelatore per lavello con bocca 

girevole. 
•	Spültischmischer mit schwenkbarem 

Auslauf.
•	Mezclador para fregadero con caño 

giratorio.

73300
•	Sistema di filtraggio e refrigerazione 

acqua completo che comprende:  
- Miscelatore per lavello con 
comando elettronico; 
- Frigogasatore; 
- Cartuccia filtrante AQA drink AC 100; 
- Testata AQA drink MMW; 
- Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco W21.7 e attacco tubo 
1/4” , con manometro 4 bar max. 
- Bombola CO₂ ricaricabile da 2 Kg. 
con attacco W21.7. 
- Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco Acme e attacco 
tubo da 1/4”, senza manometro.
Prodotto ordinabile esclusivamente 
per trasporto su ruote. 

•	Komplettes Wasserfiltrations- und 
Kühlsystem, einschließlich:  
- Spültischmischer mit elektronischer 
Steuerung; 
- gekühlter Wassersprudler; 
- Filterkartusche AQA Drink AC 100; 
- Zylinderkopf AQA-Drink MMW; 
- CO₂-Druckminderer-Set für 
Flasche mit Anschluss W21.7 
und  1/4”-Schlauchanschluss, mit 
Manometer bis max. 4 bar; 
-Wiederbefüllbare 2 Kg-CO₂-Flasche  
und W21.7-Anschluss;	
-CO₂-Druckminderer-Set für 
Flasche mit Acme-Anschluss und 
1/4”-Schlauchanschluss, ohne 
Manometer.
Dieses Produkt kann nur für den 
Transport auf Rädern bestellt werden.

•	Sistema completo de filtración y 
refrigeración del agua que incluye: 
- Mezclador para fregadero con 
control electrónico; 
- Sistema enfriador y gasificador de agua; 
- Cartucho filtrante AQA drink AC 100; 
- Cabezal AQA drink MMW; 
- Kit reductor de presión de CO₂ 
para bombona con conexión W21.7 
y toma de 1/4”, con manómetro de 
presión máx. 4 bar; 
- Bombona recargable de CO₂ de 2 
kg con conexión W21.7; 
- Kit reductor de presión de CO₂ para 
bombona con conexión Acme y toma 
de 1/4”, sin manómetro. 
Producto disponible únicamente 
para transporte por carretera.

73301
•	Sistema di filtraggio e refrigerazione 

acqua senza bombola CO₂ che 
comprende:  
- Miscelatore per lavello con 
comando elettronico; 
- Frigogasatore; 
- Cartuccia filtrante AQA drink AC 100; 
- Testata AQA drink MMW; 
 - Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco W21.7 e attacco 
tubo 1/4” , con manometro 4 bar 
max. 
- Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco Acme e attacco 
tubo da 1/4”, senza manometro. 

•	Wasserfiltrations- und Kühlsystem 
ohne CO2 -Flasche, bestehend aus:  
- Spültischmischer mit elektronischer 
Steuerung; 
- gekühlter Wassersprudler; 
- Filterkartusche AQA Drink AC 100; 
- Zylinderkopf AQA-Drink MMW; 
- CO₂-Druckminderer-Set für 
Flasche mit W21.7-Anschluss 
und 1/4”-Schlauchanschluss, mit 
Manometer bis max. 4 bar.  
-CO₂-Druckminderer-Set für 
Flasche mit Acme-Anschluss und 
1/4”-Schlauchanschluss, ohne 
Manometer.

•	Sistema de filtración y refrigeración 
del agua sin bombona de CO₂ que 
incluye: 
- Mezclador para fregadero con 
control electrónico; 
- Sistema enfriador y gasificador de 
agua; 
- Cartucho filtrante AQA drink AC 
100; 
- Cabezal AQA drink MMW; 
- Kit reductor de presión de CO₂ 
para bombona con conexión W21.7 
y toma de 1/4”, con manómetro de 
presión máx. 4 bar; 
- Kit reductor de presión de CO₂ para 
bombona con conexión Acme y toma 
de 1/4”, sin manómetro.

73305
•	Sistema di filtraggio e refrigerazione 

acqua completo che comprende:  
- Miscelatore per lavello con 
comando elettronico; 
- Frigogasatore; 
- Cartuccia filtrante AQA drink AC 100; 
- Testata AQA drink MMW; 
- Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco Acme e attacco 
tubo da 1/4”, senza manometro. 
- 4 bombole CO₂ ricaricabili da  
425 gr. con attacco Acme; 
- Kit riduttore di pressione CO₂ per 
bombola attacco W21.7 e attacco 
tubo 1/4” , con manometro 4 bar 
max. 
Prodotto ordinabile esclusivamente 
per trasporto su ruote.

•	Komplettes Wasserfiltrations- und 
Kühlsystem, einschließlich: 

	 - Spültischmischer mit elektronischer 
	Steuerung;
	 - gekühlter Wassersprudler;
	 - Filterkartusche AQA Drink AC 100;
	 - Zylinderkopf AQA-Drink MMW;
	- CO₂-Druckminderer-Set für 
	 Flasche mit Acme-Anschluss und 
	1/4”-Schlauchanschluss, ohne 
	Manometer;
	 - 4 wiederbefüllbare CO₂-Flaschen 
	von 425 g mit Acme-Anschluss;
	 - CO₂-Druckminderer-Set für Flasche mit  
W21.7-Anschluss und 1/4”-Schlauchan-
schluss, mit Manometer bis max. 4 bar;
Dieses Produkt kann nur für den 
Transport auf Rädern bestellt werden.

•	Sistema completo de filtración y 
refrigeración del agua que incluye: 
- Mezclador para fregadero con 
control electrónico; 
- Sistema enfriador y gasificador de 
agua; 
- Cartucho filtrante AQA drink AC 100; 
- Cabezal AQA drink MMW; 
- Kit reductor de presión de CO₂ para 
bombona con conexión Acme y toma 
de 1/4”, sin manómetro; 
- 4 bombonas recargables de CO₂ 
de 425 gr con conexión Acme;
- Kit reductor de presión de CO₂ 
para bombona con conexión W21.7 
y toma de 1/4”, con manómetro de 
presión máx. 4 bar; 
Producto disponible únicamente 
para transporte por carretera.
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FU
LL STYLE

S0.169
Soft Navy

M0.077
Carbon satin

S0.165
Soft Eucalypt

S0.166
Soft Cortex

S0.167
Soft Maple

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

01.093
Nero opaco / Matt black

21.018
Cromo / Chrome

01.014
Bianco opaco / Matt white
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UN NUOVO DISCORSO SUL COLORE
EIN NEUER DISKURS ÜBER FARBEN

UN NUEVO DISCURSO SOBRE EL COLOR
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La serie KONBU è trasformazione, innovazione, carattere e audacia. Nata sulla 
tendenza di Newform nell’ispirarsi all’arte culinaria giapponese per designare 
le collezioni cucina, creazione del brand è un’aggiunta di carattere all’ambiente 
cucina. Il design cambia look e si apre a una nuova interpretazione d’arredo 
attraverso un inedito approccio al colore, frutto di un’attenta scelta di tendenze e 
cromatismi sempre più presenti nei progetti di interior. 
L’individualità della serie emerge grazie alle tre finiture dalla texture opaca in cui 
viene presentata: Soft Eucalypt, una tonalità di verde scuro che richiama il colore 
primario della natura; Soft Cortex, l’elegante cromatismo grigio che asseconda il 
mood materico delle cucine moderne; Soft Maple, la finitura più audace, il tocco 
inaspettato tra le nuances Newform ispirato alle sfumature granata delle foglie 
dell’acero. 
Nell’intento di privilegiare una pluralità di versioni, Konbu si presenta con canna 
girevole quadra o tonda, completandosi con la funzionalità della doccetta 
estraibile. Newform aggiunge alla serie la variante semiprofessionale con bocca 
orientabile, strutturata da un flessibile con rivestimento in PVC che agevola ogni 
movimento di pulizia e lavaggio. È così che la creatività del design prende forma 
e anticipa la next generation del living di domani.

Die KONBU-Serie steht für Transformation, Innovation, Charakter und 
Gewagtheit. Newform setzt den Trend fort, sich bei der Gestaltung seiner 
Küchenkollektionen von der japanischen Kochkunst inspirieren zu lassen. Das 
Design verändert sein Aussehen und öffnet sich einer neuen Interpretation der 
Innenarchitektur durch einen noch nie dagewesenen Umgang mit Farbe, der das 
Ergebnis einer sorgfältigen Auswahl von Tendenzen und Farbschemata ist, die 
bei Innenarchitekturprojekten immer häufiger zu finden sind. 
Die Individualität der Serie zeigt sich in den drei matten, strukturierten Oberflächen, 
in denen sie dargestellt wird: Soft Eucalypt, ein dunkler Grünton, der an die 
Primärfarbe der Natur erinnert; Soft Cortex, der elegante Grauton, der zur 
materiellen Stimmung moderner Küchen passt; Soft Maple, die gewagteste 
Ausführung, die unerwartete Note unter den Newform-Nuancen, die von den 
Granattönen der Ahornblätter inspiriert sind. 
Um eine Vielzahl von Varianten zu ermöglichen, ist KONBU mit einem drehbaren 
Auslauf in quadratischer oder runder Ausführung erhältlich, der durch die 
Funktionalität der herausziehbaren Handbrause ergänzt wird. Newform ergänzt 
die Serie um die semi-professionelle Variante mit schwenkbarem Auslauf, die 
durch einen PVC-beschichteten Schlauch gebildet wird, der jede Reinigungs- 
und Waschbewegung erleichtert. So entstehen kreative Entwürfe, welche die 
nächste Generation des Wohnens der Zukunft prägen.

La serie KONBU es transformación, innovación, carácter y audacia. Nacida 
de la tendencia de Newform de inspirarse en el arte culinario japonés para 
designar las colecciones de cocina, la creación de la marca es una adición de 
carácter al entorno de la cocina. El diseño cambia de look y se abre a una nueva 
interpretación de la decoración a través de un enfoque inédito del color, fruto de 
una atenta elección de tendencias y cromatismos cada vez más presentes en los 
proyectos de interiorismo. 
La individualidad de la serie emerge gracias a los tres acabados de textura mate 
en los que se presenta: Soft Eucalypt, una tonalidad de verde oscuro que recuerda 
al color primario de la naturaleza; Soft Cortex, el elegante cromatismo gris que 
secunda el mood matérico de las cocinas modernas; Soft Maple, el acabado 
más audaz, el toque inesperado entre las tonalidades Newform inspirado en los 
matices granate de las hojas del arce. 
Con el fin de privilegiar una pluralidad de versiones, Konbu se presenta con 
cañón giratorio cuadrado o redondo, completándose con la funcionalidad de 
la ducha extraíble. Newform añade a la serie la variante semiprofesional con 
boca orientable, estructurada por un flexible con revestimiento de PVC que facilita 
cualquier movimiento de limpieza y lavado. Así es como la creatividad del diseño 
toma forma y anticipa la próxima generación de la sala de estar del mañana.
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72521
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole. 
•	Einhebel-Spültischmischer mit rundem 

Schwenkauslauf. 
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño redondo 
giratorio. 

72535
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma  
de L giratorio y ducha extraíble.

72525
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole  
e doccetta estraibile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit rundem 
Schwenkauslauf und ausziehbarer 
Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño redondo 
giratorio y ducha extraíble.

72520
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

quadratischem Schwenkauslauf. 
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño cuadrado 
giratorio.

72522
•	Miscelatore monocomando 

per lavello con bocca L girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

drehbarem L-Auslauf. 
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño con forma  
de L giratorio.

72545
•	Miscelatore monocomando 

semiprofessionale per lavello con 
bocca girevole e orientabile.

•	Semiprofessioneller Einhebel-
Spültischmischer mit schwenk- und  
verstellbarem Auslauf.

•	Mezclador monomando 
semiprofesional para fregadero con 
caño giratorio y orientable.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.
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59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

M0.077
Carbon satin

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

S0.165
Soft eucalypt

S0.166
Soft cortex

S0.167
Soft maple
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GENESI DI UN ISTINTO VERSATILE
ENTSTEHUNG EINES VIELSEITIGEN INSTINKTS

GÉNESIS DE UN INSTINTO VERSÁTIL

MAKI
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Nata per esaudire ogni desiderio estetico, la gamma completa cucina Maki 
entra in scena proprio quando l’arredo è alla ricerca di soluzioni creative per 
potenziare la funzionalità e l’estetica. 
In altre parole: multifunzionale di carattere, versatile di aspetto. La serie conferma 
la tendenza del brand ad offrire prodotti all’altezza di ogni necessità, che possano 
essere declinati a seconda delle più svariate esigenze stilistiche ed architetturali.  
La versatilità di questa collezione si esprime nelle diverse forme della canna, 
da tonda a quadra, ma ogni versione è accomunata da una maniglia sottile e 
sagomata che rende la silhouette del prodotto pulita e armoniosa. Un dettaglio 
che fa da comun denominatore tra le diverse vocazioni stilistiche della serie.
Le curve dalle forme sensuali, le eleganti linee semplici si esprimono al meglio nella 
versione con flessibile in silicone. Un prodotto che coniuga praticità ed un tocco di 
professionalità, studiato nei dettagli per permettere un facile utilizzo. 
E ancora, la funzionalità della gamma si manifesta nella possibilità di scegliere 
tra modelli con bocca girevole o modelli con doccia estraibile per garantire un 
utilizzo quotidiano ottimale ed offrire prestazioni elevate, all’altezza delle vostre 
aspettative. 

Die komplette Küchenserie Maki wurde entwickelt, um jeden ästhetischen 
Wunsch zu erfüllen. Sie ist die perfekte Lösung für alle, die nach kreativen 
Lösungen suchen, um Funktionalität und Ästhetik zu verbessern. 
Mit anderen Worten: multifunktional im Einsatz, vielseitig im Aussehen. Die 
Serie bestätigt die Bestrebung der Marke, Produkte anzubieten, die allen 
Bedürfnissen gerecht werden und sich an die unterschiedlichsten stilistischen und 
architektonischen Anforderungen anpassen lassen.  
Die Vielseitigkeit dieser Kollektion drückt sich in den verschiedenen Formen 
des Auslaufs aus, von rund bis quadratisch, aber jede Version ist durch einen 
schlanken, geformten Griff gekennzeichnet, der die Form des Produktes klar und 
harmonisch gestaltet. Ein Detail, das als gemeinsamer Kern der verschiedenen 
stilistischen Ausrichtungen der Serie dient.
Die sinnlich geformten Kurven und die eleganten, schlichten Linien kommen 
am besten in der Version mit Silikonschlauch zum Ausdruck. Ein Produkt, das 
Funktionalität und einen Hauch von Professionalität in sich vereint und bis ins 
Detail durchdacht ist, um eine einfache Nutzung zu ermöglichen. 
Und auch hier zeigt sich die Funktionalität der Angebotsreihe in der Möglichkeit, 
zwischen Modellen mit drehbarem Auslauf oder Modellen mit herausziehbarer 
Dusche zu wählen, um eine optimale tägliche Nutzung zu gewährleisten und 
hohe Leistungen zu bieten, die Ihren Erwartungen entsprechen. 

Nacida para satisfacer todos los deseos estéticos, la gama completa de cocina 
Maki entra en escena precisamente cuando en decoración se buscan soluciones 
creativas para potenciar la funcionalidad y la estética. 
En otras palabras: multifuncional en carácter, versátil en aspecto. La serie 
confirma la tendencia de la marca a ofrecer productos a la altura de todas las 
necesidades, que se pueden adaptar a las más variadas necesidades estilísticas 
y arquitectónicas.  
La versatilidad de esta colección se expresa en las diferentes formas de la caña, 
de redonda a cuadrada, pero cada versión tiene en común un asa delgada 
y contorneada que hace que la silueta del producto sea limpia y armoniosa. 
Un detalle que hace de denominador común entre las diferentes vocaciones 
estilísticas de la serie.
Las curvas de formas sensuales, las elegantes líneas sencillas se expresan mejor 
en la versión con flexible de silicona. Un producto que combina practicidad y un 
toque de profesionalidad, estudiado en detalle para permitir un uso sencillo. 
Además, la funcionalidad de la gama se manifiesta en la posibilidad de elegir 
entre modelos con boca giratoria o modelos con ducha extraíble para garantizar 
un uso diario óptimo y ofrecer un alto rendimiento, a la altura de tus expectativas. 
La fonctionnalité de la gamme se manifeste à travers la possibilité de faire son 
choix parmi les modèles avec bouche pivotante ou les modèles avec douche 
extractible pour garantir une utilisation quotidienne optimale et offrir des prestations 
élevées, à la hauteur de vos attentes. 
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71820
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer  

mit rundem Schwenkauslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño redondo 
giratorio.

71825
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca L girevole e 
doccetta estraibile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero c on caño con forma  
de L giratorio y ducha extraíble.

71821
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

quadratischem Schwenkauslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño cuadrado 
giratorio.

71822
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

quadratischem Schwenkauslauf. 
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño con forma  
de L giratorio. 

71823
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

drehbarem L-Auslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño con forma de L 
giratorio.

71830
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca alta tonda girevole. 
•	Spültisch-Einhandbatterie mit hohem, 

rundem Schwenkauslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño alto redondo 
giratorio.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.

71845
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole  
e doccetta estraibile monogetto  
a scomparsa.

•	Einhebel-Spültischmischer mit rundem 
Schwenkauslauf und ausziehbarer, 
versenkbarer Einstrahl-Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño redondo 
giratorio y ducha extraíble monojet 
retráctil.

71850
•	Miscelatore monocomando 

semiprofessionale per lavello con 
bocca girevole e orientabile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit rundem 
Schwenkauslauf und ausziehbarer, 
versenkbarer Einstrahl-Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño redondo 
giratorio y ducha extraíble monojet 
retráctil.
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FU
LL STYLEM0.077

Carbon satin

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

MAKI
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UNA QUESTIONE DI SOTTILE ELEGANZA
EINE FRAGE VON SUBTILER ELEGANZ 
UNA CUESTIÓN DE SUTIL ELEGANCIA

N21
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All’interno di una nuova area di ispirazione per l’ambiente cucina, i riflettori 
puntano su N21, una collezione che diventa espressione del concetto di eleganza 
domestica attraverso un equilibrio formale tra geometrie essenziali e reminiscenze 
di un design esclusivo. 
La ricerca di un compendio tra performance professionali e praticità ha condotto 
a declinare la gamma secondo le canoniche versioni a due e a tre fori, ma è il 
design dall’aspirazione minimal e perfettamente essenziale a dare carattere alla 
serie. Il dettaglio della sottile eleganza di N21 emerge con la forma della bocca, 
ora curva, ora ad arco, per adattarsi al meglio a qualsiasi cucina dallo stile 
contemporaneo e dalla vocazione internazionale.
N21 è dedicata a chi oggi in cucina ricerca uno stile moderno ma elegante, a 
chi non vuole rinunciare a performance professionali, a chi ritrova nel design della 
rubinetteria cucina un piacevole dettaglio estetico e un arredo letteralmente a 
portata di mano.

In einem neuen Inspirationsbereich für die Küche steht N21 im Rampenlicht, 
eine Kollektion, die durch ein formales Gleichgewicht zwischen essentiellen 
Geometrien und Erinnerungen an exklusives Design zum Ausdruck der häuslichen 
Eleganz wird. 
Die Suche nach einem Kompromiss zwischen professioneller Leistung und 
Zweckmäßigkeit hat dazu geführt, dass die Serie in den klassischen Versionen 
mit zwei und drei Löchern angeboten wird, aber es ist das schlichte, vollkommen 
essentielle Design, das der Serie ihren Ausdruck verleiht. Das Detail der subtilen 
Eleganz von N21 zeigt sich in der Form des Auslaufs, der sowohl geschwungen, 
als auch gewölbt sein kann, um sich optimal in jede Küche mit zeitgenössischem 
Stil und internationaler Ausrichtung einzufügen.
N21 ist all jenen gewidmet, die heute einen modernen und zugleich eleganten 
Stil in der Küche suchen, die nicht auf professionelle Leistung verzichten wollen 
und die im Küchenkonzept ein angenehmes ästhetisches Element und ein 
Möbelstück suchen, das buchstäblich in greifbarer Nähe ist.

Dentro de una nueva área de inspiración para el entorno de la cocina, los focos 
se centran en N21, una colección que se convierte en una expresión del concepto 
de elegancia doméstica a través de un equilibrio formal entre geometrías 
esenciales y reminiscencias de un diseño exclusivo. 
La búsqueda de un compromiso entre rendimiento profesional y practicidad ha 
llevado a declinar la gama según las versiones canónicas de dos y tres orificios, 
pero es el diseño con una aspiración mínima y perfectamente esencial lo que da 
carácter a la serie. El detalle de la sutil elegancia de N21 emerge con la forma de 
la boca, ahora curva, ahora arqueada, para adaptarse mejor a cualquier cocina 
de estilo contemporáneo y vocación internacional.
N21 está dedicada a quienes hoy en la cocina buscan un estilo moderno pero 
elegante, a quienes no quieren renunciar a prestaciones profesionales, a quienes 
encuentran en el diseño de la grifería de la cocina un agradable detalle estético 
y decoración literalmente al alcance de la mano.
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71730
•	Set per lavello composto da 

miscelatore monocomando, bocca 
tonda girevole e doccetta “sidespray”. 

•	Spülbeckenset bestehend aus 
Einhebelmischer, rundem Auslauf 
schwenkbare “sidespray”.

•	Conjunto de fregadero compuesto 
por mezclador monomando,  
caño redondo giratorio  
y ducha “sidespray”.

71731
•	Set per lavello composto da 

miscelatore monocomando, bocca L 
girevole e doccetta “sidespray”.

•	Spülbeckenset bestehend aus 
Einhebelmischer, L-Auslauf 
schwenkbare “sidespray”.

•	Set para fregadero compuesto 
por mezclador monomando, caño 
con forma de L giratorio y ducha 
“sidespray”. 

71720
•	Set per lavello composto  

da miscelatore monocomando 
e bocca L girevole.

•	Spülbeckenset bestehend aus 
Einhebelmischer und drehbarem 
L-Auslauf.

•	Set para fregadero compuesto  
por mezclador monomando  
y caño con forma de L giratorio. 

71721
•	Set per lavello composto  

da miscelatore monocomando  
e bocca tonda girevole.

•	Spülbeckenset bestehend aus 
Einhebelmischer, rundem Auslauf 
schwenkbare. 

•	Set para fregadero compuesto  
por mezclador monomando  
y caño redondo giratorio. 

71725
•	Set per lavello composto da 

miscelatore monocomando e bocca  
L girevole con doccetta estraibile.

•	Spülbeckenset bestehend aus 
Einhebelmischer und drehbarem 
L-Auslauf mit ausziehbarer 
Handbrause. 

•	Set para fregadero compuesto por 
mezclador monomando y caño 
con forma de L giratorio con ducha 
extraíble.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.
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FU
LL STYLEM0.077

Carbon satin

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black

N21
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DESIGN ALLA RIBALTA
DESIGN IM RAMPENLICHT

DISEÑO A LA VANGUARDIA

O’RAMA
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Laddove l’ambiente cucina racconta di sé e rende pubblico il proprio tratto 
identitario, lì O’RAMA trova la sua espressione, una comfort zone nella quale 
inscenare l’atto di un dichiarato stile innovativo e di forte tendenza.
Dal lato funzionale, il miscelatore si distingue per la praticità della bocca girevole 
ed orientabile, ideale anche per i lavelli a doppia vasca. Per soddisfare le 
massime esigenze di pulitura e risciacquo, Newform integra il prodotto nella 
variante a doppio getto di erogazione, azionabile tramite apposito comando 
frontale per un flusso uniformemente più esteso. Altro focus sulla funzione è riferito 
alla canna, composta da un pratico flessibile rivestito da una membrana in PVC 
che si autosostiene agevolando il lavoro in cucina, evitando di danneggiare la 
superficie del piano. 
È dal lato estetico che emerge la spiccata personalità del prodotto: l’occhio è 
rivolto al dettaglio della leva, sinuosa e sottile, proposta nella versione nero matt, 
il cromatismo senza tempo e di nuovo alla ribalta per il suo carattere trendy ed 
elegante. E “last but not least”, l’aspirazione di O’RAMA alla bellezza si realizza 
con la gamma di finiture dalla texture spazzolata, il connubio tra contemporaneità 
e tradizione.

Dort, wo die Küchenumgebung von sich selbst erzählt und ihr eigenes 
Markenzeichen offenbart, findet O’RAMA seinen Ausdruck, eine Komfortzone, 
in welcher der Ausdruck eines erklärten innovativen und trendigen Stils inszeniert 
werden kann.
Die funktionelle Seite der Armatur zeichnet sich durch den praktischen, dreh- und 
schwenkbaren Auslauf aus, der sich auch für Doppelspülbecken eignet. Um den 
höchsten Anforderungen an die Reinigung und Spülung gerecht zu werden, 
integriert Newform das Produkt in eine Doppelstrahlabgabe, die über eine 
spezielle Frontsteuerung für einen gleichmäßig erweiterten Durchfluss bedient 
werden kann. Ein weiterer Fokus auf die Funktion liegt auf dem Gehäuse, das 
aus einem praktischen Schlauch besteht, der mit einer PVC-Membran überzogen 
ist, die selbsttragend ist und so die Arbeit in der Küche erleichtert und die 
Oberfläche der Arbeitsplatte nicht beschädigt. 
Gerade in der Ästhetik zeigt sich die ausgeprägte Persönlichkeit des Produkts: 
Der Blick wird auf das Detail des Hebels gelenkt, der gewunden und subtil ist, 
in mattem Schwarz angeboten wird, in einer zeitlosen Farbgebung und einmal 
mehr durch seinen trendigen und eleganten Charakter überzeugt. Und “last but 
non least” wird das Bestreben von O’Rama nach Schönheit durch eine Reihe 
von gebürsteten Oberflächen verwirklicht, die eine Verschmelzung von Moderne 
und Tradition darstellen.

Donde el ambiente de la cocina habla de sí mismo y hace público su rasgo de 
identidad, allí es donde O’RAMA encuentra su expresión, una zona de confort en 
la que escenificar el acto de un declarado estilo innovador y de fuerte tendencia.
En el lado funcional, el mezclador se distingue por la practicidad de la boca 
giratoria y orientable, ideal también para los fregaderos de doble cubeta. Para 
satisfacer las máximas exigencias de limpieza y enjuagado, Newform integra el 
producto en la variante de doble chorro de dispensación, que se puede accionar 
mediante el correspondiente mando frontal para un flujo uniformemente más 
amplio. Otro enfoque en la función se refiere al caño, compuesto por un práctico 
flexible revestido por una membrana de PVC que se autosostiene facilitando el 
trabajo en la cocina y evitando dañar la superficie de la encimera. 
Es en el lado estético donde emerge la marcada personalidad del producto: el 
ojo se dirige al detalle de la palanca, sinuosa y sutil, propuesta en la versión negra 
mate, el cromatismo atemporal y de nuevo a la vanguardia por su carácter trendy 
y elegante. Y, “last but not least”, la aspiración de O’RAMA a la belleza se realiza 
con la gama de acabados de textura cepillada, la unión entre contemporaneidad 
y tradición.
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68735
•	Miscelatore monocomando 

semiprofessionale per lavello  
con bocca girevole e orientabile.  
Erogazione a doppio getto.

•	Semiprofessioneller Spültisch-
Einhandbatterie mit schwenkbarem  
und verstellbarem Auslauf. 
Doppelstrahl-Auslauf.

•	Mezclador monomando 
semiprofesional para fregadero  
con boca giratoria y orientable. 
Dispensación de doble chorro.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.
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FU
LL STYLE

O’RAMA

57.066
PVD Brushed stainless steel / Matt black

57.067
PVD Brushed Copper bronze 
Matt black

M2.077
Carbon satin / Matt black

01.093
Nero opaco / Matt black

05.093
Cromo - Nero opaco / Chrome - Matt black

57.064
PVD Brushed gun metal / Matt black

33.093
Brushed nickel / Matt black
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63930.01.093
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MOOD TRENDY E ZELO SMART
MOOD TRENDY UND ZELO SMART

MOOD TRENDY Y CELO SMART

LIBERA
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Nuovo mood, nuove esigenze. Il mix di estetica e funzione che prima puntava al 
tradizionale, ora devia la prospettiva verso un prodotto bello da vedere e agevole 
da usare. Con Libera il design prende ritmo e si unisce alla tecnologia per dare 
vita a un nuovo miscelatore user friendly e di tendenza. 
La serie delinea il passaggio ufficiale da rubinetteria monocomando tradizionale 
a semi professionale all’interno del living di tutti i giorni. Così Libera risalta 
nell’ambiente cucina per la purezza delle sue linee decise e per l’equilibrio delle 
forme, tra un corpo solido e accentuato e una canna disponibile in due varianti. 
La pratica canna curva con molla a vista, girevole ed orientabile a seconda della 
necessità di utilizzo, è caratterizzata dal plus di una doccetta con erogazione a 
doppio getto, controllabile attraverso appositi pulsanti frontali. Un look più formale 
e contenuto, invece, per la versione a canna quadra con bocca girevole e doccia 
estraibile che assicura la medesima funzione del flusso d’acqua a doppio getto.
Newform concepisce la collezione Libera come uno strumento essenziale nel 
“laboratorio cucina” e la trasforma in un prodotto che rispecchi il carattere smart 
ed efficiente di un moderno miscelatore di alta gamma.

Neue Mood, neue Anforderungen. Die Mischung aus Ästhetik und Funktion, die 
früher auf das Traditionelle abzielte, lenkt nun die Perspektive auf ein Produkt, 
das schön anzusehen und einfach zu benutzen ist. Bei Libera vereint sich das 
Design mit der Technologie zu einem neuen benutzerfreundlichen und trendigen 
Armatur. 
Die Serie markiert den offiziellen Übergang von der traditionellen Einhebelarmatur 
zu semi-professionellen Armaturen im alltäglichen Wohnbereich. So zeichnet 
sich Libera in der Küche durch die Reinheit seiner starken Linien und das 
Gleichgewicht seiner Formen aus, zwischen einem massiven, akzentuierten 
Gehäuse und einem in zwei Varianten erhältlichen Auslauf. 
Der praktische, gebogene Auslauf mit sichtbarer Feder, der je nach Bedarf 
gedreht und geschwenkt werden kann, zeichnet sich durch die zusätzliche 
Funktion einer Handbrause mit Doppelstrahlabgabe aus, die über spezielle Taster 
an der Vorderseite gesteuert werden kann. Formaler und zurückhaltender wirkt 
dagegen die Version mit quadratischem Auslauf, die über einen schwenkbaren 
Auslauf und eine herausziehbare Brause verfügt, die die gleiche Funktion wie der 
doppelte Wasserstrahl hat.
Newform konzipiert die Kollektion Libera als ein unverzichtbares Werkzeug in 
der Küche und verwandelt sie in ein Produkt, das den eleganten und effizienten 
Charakter einer modernen hochwertigen Armatur widerspiegelt.

Nuevo estado de ánimo, nuevas necesidades. La mezcla de estética y función 
que antes apuntaba a lo tradicional, ahora desvía la perspectiva hacia un 
producto bonito de ver y fácil de usar. Con Libera, el diseño coge ritmo y se une 
a la tecnología para dar vida a un nuevo mezclador fácil de usar y de tendencia. 
La serie esboza la transición oficial de grifería monomando tradicional a 
semiprofesional dentro de la sala de estar de todos los días. De este modo, Libera 
destaca en el ambiente de la cocina por la pureza de sus líneas decididas y por el 
equilibrio de las formas, entre un cuerpo sólido y acentuado y un caño disponible 
en dos variantes. 
El práctico cuño curvo con muelle a la vista, giratorio y orientable en función de la 
necesidad de uso, se caracteriza por la ventaja de una ducha con dispensación 
de doble chorro que se puede controlar a través de los botones frontales 
correspondientes. Un look más formal y contenido, en cambio, para la versión 
de caño cuadrado con boca giratoria y ducha extraíble que asegura la misma 
función que el flujo de agua de doble chorro.
Newform concibe la colección Libera como una herramienta esencial en el 
«laboratorio de cocina» y la transforma en un producto que refleja el carácter 
inteligente y eficiente de un mezclador moderno de alta gama.
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63930
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con molla girevole  
e orientabile.  
Erogazione a doppio getto.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
Drehgelenk und einstellbarer Feder. 
Doppelstrahl-Auslauf.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con muelle giratorio y 
orientable.  
Dispensación de doble chorro.

63915
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile a doppio getto.

•	Einhebel-Spültischmischer 
mit drehbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Doppelstrahl-
Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma de L 
giratorio y ducha extraíble de doble 
chorro.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.
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FU
LL STYLE

LIBERA

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

59.067
PVD Brushed copper bronze

M0.077
Carbon satin

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black
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A TE LA SCELTA
IHRE WAHL
TÚ ELIGES

ERGO
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5 varianti, 5 diversi modi per raccontare e vivere il design Newform in cucina. 
Ergo è l’espressione figurata di un alternarsi tra rigore strutturale, a indicare un 
portamento stabile e solido del miscelatore, e curve armoniose che interrompono, 
come di proposito, la linearità dell’arredo. 
Definite le necessità di utilizzo e le esigenze di prestazione, la scelta del modello 
ottimale di Ergo va da sé. Essenziale (al quadrato): due varianti esteticamente 
uguali, la prima con bocca girevole per agevolare il lavaggio, la seconda 
integrata di una doccia estraibile monogetto per facilitare l’orientamento del 
flusso d’acqua. Geometrico: una canna quadra girevole è il tratto identitario di un 
design distinto dal giusto intreccio di contemporaneità e praticità. Di classe: la nota 
semplicità del miscelatore monocomando si unisce all’eleganza di una canna 
tonda girevole. Superior: il top di gamma che racchiude ogni singolo plus, dalla 
canna tonda girevole alla doccia estraibile con getto multifunzione. 
Che sia nel cuore privato della casa o di un professionale laboratorio creativo, a 
te la scelta della versione migliore di Ergo.

5 Varianten, 5 verschiedene Möglichkeiten, das Newform Design in der Küche 
zu erzählen und zu erleben. Ergo ist der bildliche Ausdruck eines Wechsels 
zwischen struktureller Strenge, die auf eine stabile und solide Haltung der 
Armatur hinweist, und harmonischen Kurven, die wie absichtlich die Linearität der 
Einrichtung unterbrechen. 
Nach der Definition der Nutzungs- und Leistungsanforderungen versteht sich 
die Wahl des optimalen Ergo-Modells von selbst. Essentiell (quadratisch): 
zwei ästhetisch identische Varianten, die erste mit schwenkbarem Auslauf zur 
Erleichterung des Waschvorgangs, die zweite mit integrierter, herausziehbarer 
Einstrahl-Brause zur Erleichterung der Ausrichtung des Wasserfluss. Geometrisch: 
Ein drehbarer quadratischer Auslauf ist das Markenzeichen eines Designs, 
das sich durch die richtige Mischung aus Modernität und Zweckmäßigkeit 
auszeichnet. Stilvoll: Die vertraute Schlichtheit der Einhebelarmatur verbindet 
sich mit der Eleganz eines runden schwenkbaren Auslaufs. Superior: das 
Spitzenmodell, das vom schwenkbaren Rundauslauf bis zur ausziehbaren 
Dusche mit Multifunktionsdüse alle Vorteile in sich vereint. 
Ob in der heimischen Küche oder im professionellen Kochlabor, es liegt an 
Ihnen, die beste Version von Ergo zu wählen.

5 variantes, 5 formas diferentes de contar y vivir el diseño Newform en la cocina. 
Ergo es la expresión figurada de una alternancia entre el rigor estructural, que 
indica un comportamiento estable y sólido del mezclador, y las curvas armoniosas 
que interrumpen, como a propósito, la linealidad de los elementos decorativos. 
Una vez definidas las necesidades de uso y las exigencias de rendimiento, la 
elección del modelo óptimo de Ergo viene sola. Esencial (al cuadrado): dos 
variantes estéticamente iguales, la primera con boca giratoria para facilitar 
el lavado, la segunda integra una ducha extraíble monojet para facilitar la 
orientación del flujo de agua. Geométrico: una caño cuadrado giratorio es 
el rasgo de identidad de un diseño marcado por la combinación correcta 
de contemporaneidad y practicidad. Con clase: la conocida simplicidad del 
mezclador monomando se une a la elegancia de un cañó redondo giratorio. 
Superior: el tope de gama que reúne todas las ventajas, desde el cañó redondo 
giratorio hasta la ducha extraíble con chorro multifunción. 
Ya sea en el corazón privado de la casa o en un taller creativo profesional, tú 
eliges la mejor versión de Ergo.
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65910
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

drehbarem Auslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño giratorio. 

65925
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole e 
doccetta estraibile a doppio getto.

•	Einhebel- Küchenmischer mit 
Schwenkauslauf, Ausziehbrause, 2jet.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño giratorio  
y ducha extraíble de doble chorro.

65915
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole  
e doccetta estraibile.

•	Einhebel- Küchenmischer mit 
Schwenkauslauf, Ausziehbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño giratorio  
y ducha extraíble.

65920
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca 
quadra girevole.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
quadratischem Schwenkauslauf.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño cuadrado 
giratorio.

65921
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer  

mit rundem Schwenkauslauf. 
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño redondo 
giratorio.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.
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ERGO

21.018
Cromo / Chrome
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ICONICA DI BASE
GRUNDLEGENDE IKONE

ICÓNICA DE BASE

YCON
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Se la delicatezza non fosse un concetto astratto, ma un principio da interpretare 
nella realtà del vivere quotidiano, Ycon troverebbe il suo posto tra gli elementi 
d’arredo selezionati per calcare la scena.
Una forma che appartiene al lessico della geometria, ma che si spoglia di ogni 
angolo e squadratura per lasciare libera espressione a una base conica, solo 
curve e niente spigoli. È qui che il dettaglio definisce l’unicità della collezione, dove 
la logica delle proporzioni e il senso di armonia hanno condotto a prediligere 
una canna curva come secondo elemento compositivo del miscelatore. Un 
profilo che inizia così da una struttura conica e che si restringe progressivamente, 
alleggerendosi in un movimento ricurvo verso l’alto che ne accentua la morbidezza. 
La percezione di finezza ed eleganza si completa con la maniglia, sottile e 
sufficientemente slanciata per terminare nell’esatto punto di incontro tra base 
conica e corpo tondo. 
In un’atmosfera da atelier cucina, la serie si declina in diverse varianti di funzione 
e stile affinché la customizzazione dei dettagli sia una scelta personale. Bocca 
girevole o doccia monogetto a scomparsa, il plus della collezione è la nuova 
palette di finiture PVD, un accento di colore e qualità. 

Wäre Eleganz kein abstraktes Konzept, sondern ein Prinzip, das in der Realität 
des täglichen Lebens zu interpretieren ist, würde Ycon seinen Platz unter den 
ausgewählten Möbelelementen finden, die den Raum gestalten.
Eine Form, die zum Lexikon der Geometrie gehört, die aber von allen Winkeln 
und Quadraten befreit ist, um einer kegelförmigen Grundform, nur Kurven und 
keinen Kanten freien Lauf zu lassen. Hier definiert das Detail die Einzigartigkeit 
der Kollektion, wo die Logik der Proportionen und der Sinn für Harmonie dazu 
geführt haben, dass ein gebogener Auslauf als zweites kompositorisches 
Element der Armatur bevorzugt wurde. Ein Profil, das mit einer kegelförmigen 
Struktur beginnt und allmählich enger wird und in einer nach oben gewölbten 
Bewegung, die seine Weichheit betont, leichter wird. 
Der Eindruck von Feinheit und Eleganz wird durch den schlanken Griff 
vervollständigt, der genau an dem Punkt endet, an dem sich der kegelförmige 
Ansatz und der runde Aufbau treffen. 
In der Atmosphäre eines Küchenateliers wird die Serie in verschiedenen 
Funktions- und Stilvarianten angeboten, so dass die Anpassung der Details 
eine persönliche Entscheidung ist. Ob schwenkbarer Auslauf oder verdeckte 
Einstrahl-Brause, das Glanzstück der Kollektion ist die neue PVD-Palette, die 
einen farblichen und qualitativen Akzent setzt. 

Si la delicadeza no fuera un concepto abstracto, sino un principio a interpretar en 
la realidad de la vida cotidiana, Ycon encontraría su lugar entre los elementos de 
decoración seleccionados para pisar la escena.
Una forma que pertenece al léxico de la geometría, pero que se despoja de 
cada ángulo para dejar libre expresión a una base cónica, solo curvas y sin 
aristas. Aquí es donde el detalle define la singularidad de la colección, donde 
la lógica de las proporciones y el sentido de la armonía han llevado a preferir 
un caño curvo como segundo elemento compositivo del mezclador. Un perfil 
que comienza por una estructura cónica y que se estrecha progresivamente, 
aligerándose en un movimiento curvado hacia arriba que acentúa su suavidad. 
La percepción de finura y elegancia se completa con el tirador, delgado y 
suficientemente esbelto para terminar en el punto exacto de encuentro entre la 
base cónica y el cuerpo redondo. 
En un entorno de taller de cocina, la serie se declina en diferentes variantes de 
función y estilo para que la personalización de los detalles sea una elección 
personal. Boca giratoria o ducha monojet retráctil, el plus de la colección es la 
nueva paleta de acabados PVD, un acento de color y calidad. 
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64200
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit rundem 

Schwenkauslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño redondo 
giratorio.

64215
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile monogetto. 

•	Einhebel-Spültischarmatur mit 
schwenkbarem Rundauslauf und 
herausziehbarer Einstrahlbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño redondo 
giratorio y ducha extraíble monojet. 

64213
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile monogetto 
 a scomparsa.

•	Einhebel-Spültischmischer mit rundem 
Schwenkauslauf und ausziehbarer, 
versenkbarer Einstrahl-Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño redondo 
giratorio y ducha extraíble 
monofunciónretráctil.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.
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FU
LL STYLE

YCON

59.066
PVD Brushed stainless steel

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

M0.077
Carbon satin

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

01.093
Nero opaco / Matt black

21.018
Cromo / Chrome

01.014
Bianco opaco / Matt white
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(RI)VIVERE TRA GLI SPAZI
(WIEDER AUF)-LEBEN ZWISCHEN RÄUMEN

(RE)VIVIR ENTRE ESPACIOS

MOONY
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Con Moony, la funzionalità del tradizionale miscelatore si scinde tra gli spazi, 
siano essi quelli dove si vive o dove si lavora. A chi predilige la versione moderna 
con canna quadra, la scelta ricade su dettagli come il terminale orientabile, la 
doccia estraibile oppure la doppia uscita per l’erogazione di acqua depurata. 
Disponibile anche la variante monocomando a canna tonda. 
Una struttura più ricercata e rivoluzionaria riguarda Moony in quanto miscelatore 
a parete con bocca estraibile ed estensibile. L’unico modello di rubinetteria cucina 
Newform che prevede un’installazione a muro e che, pertanto, si presta ad utilizzi 
più professionali. La completezza della serie si raggiunge nella versione con 
doppia bocca girevole e doccia lavastoviglie con molla a vista che ne amplifica 
le dimensioni, ma allo stesso tempo ne potenzia la praticità.
Se ogni collezione ha il suo tratto distintivo, la sezione godronata sulla maniglia 
di Moony è senza dubbio il dettaglio che crea valore, un segno ereditario del 
design Newform che continua a vivere nel presente. 

Mit Moony lässt sich die Funktionalität der herkömmlichen Armatur auf 
verschiedene Räume aufteilen, sei es zu Hause oder am Arbeitsplatz. Wer die 
moderne Variante mit quadratischem Auslauf bevorzugt, entscheidet sich für 
Details wie das schwenkbare Endstück, die herausziehbare Dusche oder den 
doppelten Auslauf für gereinigtes Wasser. Eine Einhebelversion mit rundem 
Auslauf ist ebenfalls erhältlich. 
Ein anspruchsvolleres und revolutionäres Design stellt Moony als Wandarmatur 
mit herausziehbarem und ausziehbarem Auslauf dar. Das einzige 
Küchenarmaturenmodell von Newform, das eine Wandmontage vorsieht 
und daher für den professionellen Einsatz geeignet ist. Die Vollständigkeit der 
Serie wird durch die Version mit doppeltem schwenkbarem Auslauf und einer 
Geschirrspüler-Brause mit freiliegender Feder erreicht, die die Abmessungen 
vergrößert, aber gleichzeitig die praktischen Einsatzmöglichkeiten erhöht.
Jede Kollektion hat ihre eigene Besonderheit, aber das gerändelte Teil am Griff 
von Moony ist zweifellos das wertsteigernde Detail, ein traditionelles Merkmal 
des Newform-Designs, das in der Gegenwart weiterlebt. 

Con Moony, la funcionalidad del mezclador tradicional se escinde entre los 
espacios, ya sean donde se vive o donde se trabaja. Para quienes prefieren 
la versión moderna con caño cuadrado, la elección recae en detalles como el 
terminal orientable, la ducha extraíble o la doble salida para el suministro de agua 
purificada. También está disponible la variante monomando de caño redondo. 
Una estructura más sofisticada y revolucionaria corresponde a Moony como 
mezclador de pared con boca extraíble y extensible. El único modelo de grifería 
de cocina Newform que incluye una instalación en pared y que, por lo tanto, se 
presta a usos más profesionales. La declinación completa de la serie se alcanza 
en la versión con doble boca giratoria y ducha lavavajillas con muelle a la vista 
que amplifica sus dimensiones, pero al mismo tiempo potencia su practicidad.
Si cada colección tiene su rasgo distintivo, la sección godronada en el asa de 
Moony es sin duda el detalle que crea valor, un signo hereditario del diseño 
Newform que sigue viviendo en el presente. 
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3100
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e terminale orientabile.

•	Einhebel-Spültischmischer 
mit drehbarem L-Auslauf und 
verstellbarem Anschluss.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma de L 
giratorio y terminal orientable.

3140
•	Gruppo miscelatore monocomando  

a parete con bocca girevole  
ed estensibile.  
Completo di corpo incasso.

•	Wandmontierte Einhebelmischergruppe  
mit schwenk- und ausziehbarem Auslauf.  
Inklusive Up-Körper.

•	Grupo mezclador monomando de 
pared con caño giratorio y extensible. 
Incluye cuerpo empotrado.

3101
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca L girevole con 
doppia uscita per acqua depurata. 
Depuratore non incluso.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
drehbarem L-Auslauf und doppeltem 
Auslauf für gereinigtes Wasser. 
Luftreiniger nicht im Lieferumfang 
enthalten.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma de L 
giratorio con doble salida para agua 
purificada. Purificador no incluido. 

3110
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma  
de L giratorio y ducha extraíble.  

3155
•	Miscelatore monocomando 

professionale per lavello monoforo, 
con doppia bocca girevole  
e doccetta “sidespray”. 
Modello depositato.

•	Professioneller Einhebelmischer 
für Einlochspüle, mit doppeltem 
Schwenkauslauf und Handbrause 
“sidespray”. Registriertes Modell.

•	Mezclador monomando profesional 
para fregadero de agujeros único, 
con doble caño giratorio y ducha 
”sidespray”. Modelo registrado.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.

3125
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit rundem 
Schwenkauslauf und ausziehbarer 
Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño redondo 
giratorio y ducha extraíble. 

3103
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole con 
doppia uscita per acqua depurata.
Comprensivo di cartuccia filtrante 
AQA drink AC 100.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf mit 
doppeltem Wasserauslauf für 
gereinigtes Wasser. Inklusive 
Filterkartusche AQA drink AC 100. 

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma de L 
giratorio con doble salida para agua 
purificada. Incluye cartucho filtrante 
AQA drink AC 100.
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FU
LL STYLEM0.077

Carbon satin

MOONY

59.067
PVD Brushed copper bronze

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black
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SEGNO DELLA TRADIZIONE
ZEICHEN VON TRADITION
SIGNO DE LA TRADICIÓN

X-TREND
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Dal principio del “less is more”, X-Trend nasce e si sviluppa nel tempo come la 
proposta standard di punta della rubinetteria cucina Newform. Una collezione 
che rivive sulle spalle forti della tradizione, ma che oggi rappresenta il carattere 
indiscusso del Made in Italy che si riadatta alle direttive del design contemporaneo. 
La serie interpreta l’arte di riflettere sul tempo lo stile del brand, sempre distinto dal 
proprio savoir-faire e dall’esperienza ultradecennale nella produzione di rubinetti 
di alta gamma. 
X-Trend esprime la classe e l’anima ever-green dell’ordinario miscelatore 
monocomando, composto da una sottile leva superiore e una canna protesa 
verso l’alto, che agevola la direzione del flusso di acqua. Tuttavia, posto che i 
nuovi linguaggi funzionali dell’ambiente cucina richiedono una maggiore praticità, 
Newform ha riadattato la collezione affinché sia disponibile anche nelle versioni 
con terminale orientabile e doccia estraibile. 
Per una casa al passo coi tempi, la serie X-Trend si arricchisce di una variante 
dalle geometrie inaspettate. La sensazione di totale rigore estetico è data dalla 
sottile leggerezza della canna che crea un perfetto angolo di 90° con il corpo. 
La bocca abbattibile, infine, costituisce la soluzione ideale quando i margini di 
movimento nello spazio sembrano essere ristretti. 

Nach dem Prinzip “less is more”, entstand X-Trend und hat sich im Laufe der 
Zeit zum Standardangebot für Newform-Küchenarmaturen entwickelt. Eine 
Kollektion, die auf den starken Schultern der Tradition ruht, aber heute den 
unbestrittenen Charakter des Made in Italy repräsentiert und sich den Vorgaben 
des zeitgenössischen Designs anpasst. Die Serie interpretiert die Kunst, im Laufe 
der Zeit den Stil der Marke widerzuspiegeln, die sich seit jeher durch ihr Savoir-
faire und ihre jahrzehntelange Erfahrung in der Herstellung von hochwertigen 
Armaturen auszeichnet. 
X-Trend bringt die Klasse und die ever-green Seele der gewöhnlichen 
Einhebelarmatur zum Ausdruck, die aus einem schlanken oberen Hebel und 
einem nach oben ragenden Auslauf zusammengesetzt ist, der die Richtung des 
Wasserflusses erleichtert. Da jedoch die neuen funktionellen Anforderungen 
in der Küche nach mehr praktischer Funktionalität verlangen, hat Newform die 
Kollektion so angepasst, dass sie auch in Versionen mit schwenkbarem Anschluss 
und ausziehbarer Dusche erhältlich ist. 
Für ein Haus im Trend der Zeit wird die Serie X-Trend durch eine Variante mit 
unerwarteten Geometrien bereichert. Das Gefühl der totalen ästhetischen Strenge 
wird durch die subtile Leichtigkeit des Auslaufs vermittelt, der einen perfekten 
90°-Winkel mit dem Gehäuse bildet. Schließlich ist der klappbare Auslauf die 
ideale Lösung, wenn der Bewegungsspielraum im Raum eingeschränkt zu sein 
scheint.

A partir del principio del «menos es más», X-Trend nace y se desarrolla a lo largo 
del tiempo como la propuesta estándar de vanguardia de la grifería de cocina 
Newform. Una colección que revive sobre los fuertes hombros de la tradición, 
pero que hoy representa el carácter indiscutible del Made in Italy que se adapta 
a las directrices del diseño contemporáneo. La serie interpreta el arte de reflejar 
el estilo de la marca a lo largo del tiempo, siempre distinto de su savoir-faire y de 
sus décadas de experiencia en la producción de grifos de alta gama. 
X-Trend expresa la clase y el alma ever-green del mezclador monomando 
ordinario, compuesto por una delgada palanca superior y un cañó extendido 
hacia arriba que facilita la dirección del flujo de agua. Sin embargo, dado 
que los nuevos lenguajes funcionales del entorno de la cocina requieren una 
mayor practicidad, Newform ha adaptado la colección para que también esté 
disponible en versiones con terminal orientable y ducha extraíble. 
Para una casa en sintonía con los tiempos, la serie X-Trend se enriquece con una 
variante de geometrías inesperadas. La sensación de total rigor estético viene 
dada por la sutil ligereza del caño, que crea un perfecto ángulo de 90° con el 
cuerpo. Por último, la boca abatible es la solución ideal cuando los márgenes de 
movimiento en el espacio resultan estrechos. 
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2400
•	Miscelatore monocomando 

 per lavello con bocca girevole  
e terminale orientabile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem Auslauf und 
verstellbarem Anschluss. 

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño giratorio y 
terminal orientable. 

2415
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole  
e doccetta estraibile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño giratorio y ducha 
extraíble.

2439
•	Gruppo miscelatore monocomando 

per lavello con bocca abbattibile.
•	Einhebelmischer-Set für Spüle mit 

klappbarem Auslauf.
•	Grupo mezclador monomando para 

fregadero con caño abatible. 

2260
•	Rubinetto erogatore per acqua 

fredda, unica entrata.
•	Kaltwasserhahn mit Einzelloch. 
•	Grifo dispensador de agua fría, 

entrada única.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.
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X-TREND

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

21.018
Cromo / Chrome
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OBIETTIVO VERSATILITÀ
ZIEL DER VIELSEITIGKEIT
OBJETIVO VERSATILIDAD

REAL
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Nell’intento di soddisfare ogni richiesta di stile e prestazione, Newform presenta 
la serie Real nelle versioni a canna tonda con bocca girevole e canna quadra 
con doccetta estraibile. A distinguersi tra le proposte estetiche della collezione è 
la variante a doppia curvatura, che regala un maggiore movimento visivo della 
zona lavello. 
Una linea versatile a tutti gli effetti, pensata per essere completa, funzionale ed 
accessibile allo stesso tempo e facilitare le ordinarie mansioni in cucina. Real 
si classifica come una delle collezioni Newform tra realtà e funzione, per la 
poliedricità delle forme e la personalizzazione d’uso a seconda della versione 
scelta. 
Il recente restyling del brand ha condotto a un completamento della serie in termini 
di cromie, integrando le finiture PVD tra le colorazioni disponibili di Real. Ancora 
più spazio alla creatività e alla completa customizzazione del miscelatore, dove 
la qualità delle nuances si vede e si tocca con mano.  

Mit dem Ziel, allen Ansprüchen an Stil und Leistung gerecht zu werden, 
präsentiert Newform die Serie Real in den Versionen mit rundem Auslauf mit 
schwenkbarem Auslauf und quadratischem Auslauf mit herausziehbarer Brause. 
Unter den ästhetischen Vorschlägen der Kollektion sticht die doppelt gebogene 
Variante hervor, die dem Waschbeckenbereich noch mehr optische Bewegung 
verleiht. 
Eine in jeder Hinsicht vielseitige Linie, die so konzipiert ist, dass sie gleichzeitig 
vollständig, funktionell und zugänglich ist und die alltäglichen Küchenarbeiten 
erleichtert. Real gehört zu den Kollektionen von Newform, die sich durch Realität 
und Funktion auszeichnen, und zwar aufgrund der Vielseitigkeit ihrer Formen und 
der individuellen Nutzung je nach gewählter Version. 
Die jüngste Neugestaltung der Marke führte zu einer Vervollständigung der 
Serie in Bezug auf die Farben, indem PVD-Oberflächen in die verfügbaren 
Farben von Real integriert wurden. Noch mehr Raum für Kreativität und eine 
vollständige Anpassung der Armatur, bei der die Qualität der Nuancen sichtbar 
und fühlbar wird.

Con el fin de satisfacer todas las necesidades de estilo y prestaciones, Newform 
presenta la serie Real en las versiones de caño redondo con boca giratoria 
y caño cuadrado con ducha extraíble. Entre las propuestas estéticas de la 
colección destaca la variante de doble curvatura, que proporciona un mayor 
movimiento visual de la zona del fregadero. 
Una línea versátil a todos los efectos, pensada para ser completa, funcional y 
accesible al mismo tiempo y facilitar las tareas ordinarias en la cocina. Real se 
clasifica como una de las colecciones Newform entre realidad y función, por la 
versatilidad de las formas y la personalización de uso en función de la versión 
elegida. 
El reciente rediseño de la marca ha llevado a completar la serie en términos de 
colores, integrando los acabados PVD entre los colores disponibles de Real. Aún 
más espacio para la creatividad y la personalización completa del mezclador, 
donde la calidad de los matices se puede ver y tocar.  
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63420
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

quadratischem Schwenkauslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño cuadrado 
giratorio. 

63421
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit rundem 

Schwenkauslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño redondo 
giratorio. 

63425
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma de L 
giratorio y ducha extraíble.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.
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FU
LL STYLE

REAL

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

43.238
Antracite / Anthracite 

21.018
Cromo / Chrome

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.098
PVD Brushed pale gold

59.064
PVD Brushed gun metal
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PROVE DI STILE
STIL-PRÜFUNGEN

PRUEBAS DE ESTILO

XT
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La flessibilità e l’appeal estetici di XT mostrano quanto il design possa contribuire 
a rendere bello e proporzionalmente perfetto un complemento d’arredo quale il 
miscelatore cucina. E possono spiegare anche come, sia le bocche curve ad arco 
che gli erogatori a canna quadra siano ideali perché in proporzione. 
Agevolare il lavoro in cucina significa creare soluzioni che sappiano integrarsi con 
l’arredo, soprattutto laddove vi sono limiti di spazio e movimento. In quest’ottica, 
Newform aggiunge alla collezione la versione con canna girevole reclinabile, 
pensata per un lavello sottofinestra o una particolare disposizione della zona 
lavaggio.
La serie riunisce, quindi, praticità di utilizzo, equilibrio ed originalità stilistica per 
essere il giusto dettaglio a completamento dell’ambiente cucina, tanto funzionale 
quanto bello. Nell’intento di creare un’experience flessibile intorno al tradizionale 
miscelatore, Newform propone la collezione declinandone lo stile in linee e 
curvature che convincono per il senso di simmetria e ordine conferito. 
Disponibile nella versione monocomando, XT mette a sistema l’estetica versatile 
con l’essenzialità di finiture come il cromo, il nero opaco e il nickel spazzolato. 

Die Flexibilität und die Ästhetik von XT zeigen, wie sehr das Design zur 
Schönheit und Perfektion der Proportionen eines Einrichtungsgegenstands wie 
einer Küchenarmatur beitragen kann. Und sie zeigen auch, warum sowohl 
geschwungene Bogenausläufe als auch quadratische Ausläufe ideal sind, weil 
sie im Verhältnis zueinander stehen. 
Um die Arbeit in der Küche zu erleichtern, müssen Lösungen geschaffen 
werden, die sich in die Einrichtung einfügen, insbesondere dort, wo Raum und 
Bewegungsfreiheit eingeschränkt sind. In diesem Sinne ergänzt Newform die 
Kollektion um eine Version mit schwenkbarem Auslauf, die für ein Spülbecken 
unter dem Fenster oder eine besondere Anordnung des Waschbereichs 
konzipiert ist.
Die Serie verbindet somit praktische Anwendung, Ausgewogenheit und stilistische 
Originalität, um das richtige Detail zur Vervollständigung der Küchenumgebung 
zu sein, das ebenso funktionell wie schön ist. Mit dem Ziel, eine flexible 
Erfahrung rund um den traditionellen Mischer zu schaffen, bietet Newform die 
Kollektion an, indem sie ihren Stil in Linien und Kurven dekliniert, die durch den 
Sinn für Symmetrie und Ordnung überzeugen.
XT ist in der Version der Einhebelarmatur erhältlich und verbindet eine vielseitige 
Ästhetik mit der Unverzichtbarkeit von Oberflächen wie Chrom, Mattschwarz 
und gebürstetem Nickel.

La flexibilidad y el atractivo estético de XT muestran hasta qué punto el diseño 
puede contribuir a que un elemento como el mezclador de cocina sea bello y 
proporcionalmente perfecto. Y también pueden explicar cómo tanto las bocas 
curvas en arco como los dispensadores de caño cuadrado son ideales porque 
son proporcionales. 
Facilitar el trabajo en la cocina significa crear soluciones que se integren con 
el entorno, especialmente donde hay límites de espacio y movimiento. En este 
sentido, Newform añade a la colección la versión con caño giratorio reclinable, 
diseñada para un fregadero bajo ventana o una disposición particular de la zona 
de lavado.
La serie reúne, por lo tanto, practicidad de uso, equilibrio y originalidad estilística 
para ser el detalle adecuado para completar el ambiente de la cocina, tan 
funcional como bello. Con el objetivo de crear una experiencia flexible en torno 
al mezclador tradicional, Newform propone la colección declinando su estilo en 
líneas y curvaturas que convencen por el sentido de simetría y orden conferido. 
Disponible en la versión monomando, XT pone a punto la estética versátil con la 
esencialidad de acabados como el cromo, el negro mate y el níquel cepillado.
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4320.21.018
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4319
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

drehbarem L-Auslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño con forma  
de L giratorio.

4345
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit rundem 
Schwenkauslauf und ausziehbarer 
Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño redondo 
giratorio y ducha extraíble.

4320
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

quadratischem Schwenkauslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño cuadrado 
giratorio. 

4325
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Spültisch-Einhandbatterie mit rundem 

Schwenkauslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño redondo 
giratorio. 

4340
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause. 

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma  
de L giratorio y ducha extraíble.

4370
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca quadra 
girevole reclinabile per sotto finestra.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem Vierkantauslauf, 
Vorfenstermontage.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño cuadrado 
giratorio reclinable para debajo  
de ventana.

2418
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.

4371
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda  
girevole reclinabile per sotto finestra.

•	Einhebel- Küchenmischer mit rundem 
Schwenkauslauf, Vorfenstermontage.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño redondo 
giratorio reclinable  
para debajo de ventana.
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FU
LL STYLE

XT

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel

21.018
Cromo / Chrome

01.093
Nero opaco / Matt black
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8650.47.083
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REMINISCENZE RETRÒ
RETRO-ERINNERUNGEN
REMINISCENCIAS RETRO

MARVEL
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Una collezione che richiama una moda passata e che colloca un oggetto 
apparentemente “d’epoca” nel design dei nostri tempi. Uno stile ricercato, extra-
ordinario e particolare quando inserito nell’ambiente cucina moderno, ma di 
grande ed inevitabile presenza scenica. Un connubio di forme che parla da sé e 
abbatte ogni credo di stile démodé per confermare la versatilità di un design che 
cambia, si trasforma e si riadatta.
MARVEL porta a riscoprire il lato antico e artigianale della cucina, prima focolare 
domestico e fulcro dell’accoglienza, ora estensione del living e ambiente più 
ibrido della casa. La serie stupisce tra le proposte Newform perché comunica la 
forza di uno stile senza tempo, che sa rivivere nel presente ed essere nitore di uno 
spirito passato.

Eine Kollektion, die an eine vergangene Mode erinnert und ein scheinbar „altes“ 
Objekt in das Design der heutigen Zeit einfügt. Ein raffinierter, außergewöhnlicher 
und ungewöhnlicher Stil, der sich in das moderne Küchenumfeld einfügt, aber 
mit großer und unumgänglicher Ausstrahlung. Eine Kombination von Formen, die 
für sich selbst spricht und alle Vorstellungen von modischem Stil widerlegt, um 
die Vielseitigkeit eines Designs zu bestätigen, das sich verändert, wandelt und 
anpasst.
MARVEL führt zur Wiederentdeckung der alten und handwerklichen Seite der 
Küche, die früher der häusliche Herd und das Zentrum der Gastfreundschaft 
war und heute eine Erweiterung des Wohnzimmers und der Gemeinschaftsraum 
im Haus ist. Die Serie beeindruckt unter den Angeboten von Newform, weil 
sie die Stärke eines zeitlosen Stils vermittelt, der es versteht, in der Gegenwart 
wiederzubeleben und den Geist der Vergangenheit zu bewahren. 

Una colección que recuerda una moda pasada y que coloca un objeto 
aparentemente «de época» en el diseño de nuestros tiempos. Un estilo refinado, 
extra-ordinario y particular cuando se inserta en el ambiente de la cocina moderna, 
pero de gran e inevitable presencia escénica. Una combinación de formas que 
habla por sí misma y rompe todas las creencias de estilo démodé para confirmar 
la versatilidad de un diseño que cambia, se transforma y se reajusta.
MARVEL lleva a redescubrir el lado antiguo y artesanal de la cocina, el primer 
hogar y el centro de recepción, ahora una extensión de la sala de estar y un 
entorno más híbrido de la casa. La serie sorprende entre las propuestas de 
Newform porque comunica la fuerza de un estilo atemporal, que sabe revivir en 
el presente y ser portador de un espíritu pasado.
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8550
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole 
 in stile “retro”.

•	Spültisch-Einhandbatterie mit 
schwenkbarem Auslauf im „Retro“-Stil.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño giratorio  
en estilo ”retro”.

8650
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca in stile “retro” 
girevole e reclinabile  
per sotto finestra.

•	Einhand-Spültischmischer mit 
Drehgelenk im „Retro“-Stil und 
verstellbarem Auslauf,  
Vorfenstermontage.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño en estilo “retro”  
giratorio y reclinable para debajo  
de ventana.
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FU
LL STYLE

MARVEL

43.083
Groove bronze

21.018
Cromo / Chrome

31.028
Nickel spazzolato / Brushed nickel
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KITCHEN 
EXPERIENCE

STAINLESS STEEL
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74140X.01.093
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DARE ESPRESSIONE ALL’ACCIAIO
DEM STAHL AUSDRUCK VERLEIHEN

DAR EXPRESIÓN AL ACERO

STEEL LINE

ACCIAIO INOX 316 / EDELSTAHL 316 / ACERO INOXYDABLE 316
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L’ambiente cucina evolve, il design si rinnova, ma la qualità resta una condizione 
fondamentale per Newform. È alla base di questa logica che nasce la nuova 
collezione STEEL LINE, con cui il brand trasforma in prodotto il proprio istinto alla 
purezza delle forme.
La nuova serie lascia pieno campo d’azione alla qualità del materiale, qui 
rappresentato esclusivamente dall’acciaio inox 316. Simbolo di durabilità e igiene, 
questa lega costituisce il minimal materico per chi punta all’alta qualità. La scelta 
ideale per un luogo dove la tradizione si vede e si vive e dove ogni gesto è 
un’esperienza da valorizzare. 
La novità di Steel Line abbraccia anche il design: la versione con maniglia frontale, 
posta sull’estremità della canna, è infatti un dettaglio che mette ancora più in risalto 
il disegno delle sottili scanalature, “leitmotiv” della nuova collezione.
Un’attenzione particolare è riservata anche alle finiture: oltre all’acciaio inox, 
che valorizza le caratteristiche autentiche del materiale, Newform introduce il 
nero opaco, una colorazione dall’effetto matt che apre a leggeri giochi di luce, 
rivelando riflessi delicati e sfumature cangianti, per aggiungere profondità e 
carattere a ogni progetto.

Die Küchenumgebung entwickelt sich, das Design erneuert sich, aber Qualität 
bleibt eine grundlegende Voraussetzung für Newform. Auf dieser Logik basiert 
die neue STEEL LINE-Kollektion, durch die, die Marke ihren Instinkt für die 
Reinheit der Formen in ein Produkt verwandelt.
Die neue Serie lässt der Qualität des Materials freien Raum, hier ausschließlich 
vertreten durch Edelstahl Inox 316. Ein Symbol für Haltbarkeit und Hygiene, 
diese Legierung stellt den materiellen Minimalismus für diejenigen dar, die hohe 
Qualität anstreben. Die ideale Wahl für einen Ort, an dem Tradition gesehen 
und erlebt wird und an dem jede Geste eine Erfahrung ist, die es zu schätzen gilt.
Die Neuheit von Steel Line umfasst auch das Design: Die Version mit Frontgriff, 
der am Ende des Auslaufs angebracht ist, ist in der Tat ein Detail, das das Design 
der feinen Rillen, das “Leitmotiv” der neuen Kollektion, noch stärker hervorhebt.
Besondere Aufmerksamkeit gilt auch den Oberflächen: Neben Edelstahl, der 
die authentischen Eigenschaften des Materials betont, führt Newform mattes 
Schwarz ein – eine  halbmatte Oberfläche, die mit dem Licht spielt, zarte Reflexe 
und schimmernde Nuancen offenbart und jedem Projekt Tiefe und Charakter 
verleiht.

El entorno de la cocina evoluciona, el diseño se renueva, pero la calidad sigue 
siendo una condición fundamental para Newform. Es sobre esta lógica que nace 
la nueva colección STEEL LINE, a través de la cual la marca transforma su instinto 
por la pureza de las formas en un producto.
La nueva serie deja pleno campo de acción a la calidad del material, aquí 
representado exclusivamente por el acero inoxidable 316. Símbolo de durabilidad 
e higiene, esta aleación constituye el minimalismo material para quienes buscan 
alta calidad. La elección ideal para un lugar donde la tradición se ve y se vive, y 
donde cada gesto es una experiencia que se debe valorar.
La novedad de Steel Line también abarca el diseño: la versión con manija frontal, 
colocada en el extremo del caño, es en efecto un detalle que resalta aún más el 
diseño de las finas ranuras, “leitmotiv” de la nueva colección.
Una atención particular también se dedica a los acabados: además del acero 
inoxidable, que valora las características auténticas del material, Newform 
introduce el negro mate, que gracias a su efecto semi-mate, abre a ligeros 
juegos de luz, revelando reflejos delicados y matices cambiantes, para añadir 
profundidad y carácter a cada proyecto.
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74100X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

schwenkbarem Auslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño giratorio.

74130X
•	Gruppo miscelatore monocomando 

per lavello con bocca piatta 
abbattibile.   

•	Einhebel-Spültischmischer mit flachem, 
abklappbarem Auslauf.

•	Grupo mezclador monomando para 
fregadero con caño plano retráctil.

74120X
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

quadratischem Schwenkauslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño cuadrado 
giratorio.

74125X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e doccetta estraibile. 

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma  
de L giratorio y ducha extraíble.

74140X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole  
e comando frontale.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und Front 
Bedienung.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma  
de L giratorio y mando frontal.

74135X
•	Gruppo miscelatore monocomando 

per lavello con bocca abbattibile  
e doccetta estraibile.

•	Einhebel- Spültischmischer mit 
abklappbarem Auslauf und 
herausziehbarer Handbrause.

•	Grupo mezclador monomando para 
fregadero con caño retráctil y ducha 
extraíble.

74118X
•	Dispenser in acciaio per sapone 

liquido.
•	Flüssigseifenspender aus Stahl.
•	Dispensador de acero para jabón 

líquido.
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LL STYLE01.093

Nero opaco / Matt black

STEEL LINE

50.050
Acciaio inox / Stainless steel
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PURA MATERIA PRIMA
REINES ROHMATERIAL 
PURA MATERIA PRIMA

REAL STEEL

ACCIAIO INOX / EDELSTAHL / ACERO INOXYDABLE
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REAL STEEL  è una serie che ha tutte le carte in regola per vincere la selezione del 
miscelatore cucina ideale quando le condizioni sono durevolezza, resistenza e 
design contemporaneo.
In “Steel” sono contenuti l’essenza e il carattere del miscelatore, realizzato 
interamente in acciaio inox per assicurare resistenza a urti e abrasioni e 
durevolezza nel tempo. 
Un’unica finitura che corrisponde al materiale di composizione del prodotto, ora 
disponibile in canna quadra o tonda con bocca girevole e doccetta estraibile. 
Massima funzionalità con la versione a doppio getto in cui è possibile alternare 
l’erogazione dell’acqua da aerata a pioggia tramite l’apposito pulsante frontale. 
Real Steel introduce la proposta di rubinetteria cucina Newform 100% in acciaio 
inox, pensata per inserirsi perfettamente nei contesti alimentari dove vigono igiene, 
durevolezza e praticità. La versatilità estetica lascia quindi spazio alle performance 
funzionali e qualitative del complemento d’arredo che è pura materia prima. 

REAL STEEL ist eine Serie, die alle Voraussetzungen mitbringt, um als ideale 
Küchenarmatur ausgewählt zu werden, wenn Langlebigkeit, Robustheit und 
modernes Design gefragt sind.
„Steel“ steht für das Wesen und den Charakter der Armatur, die vollständig aus 
rostfreiem Stahl gefertigt ist, um Schlag- und Abriebfestigkeit sowie Langlebigkeit 
zu gewährleisten. 
Eine einzige Oberfläche, die zum Material des Produkts passt, jetzt mit 
quadratischem oder rundem Auslauf, mit schwenkbarem Auslauf und 
herausziehbarer Brause erhältlich. Maximale Funktionalität mit der 
Zweistrahlversion, bei der die Wasserabgabe über den entsprechenden 
vorderen Taster von Wasser-Luftstrahl auf Regenwasser umgeschaltet werden 
kann. 
Real Steel stellt die Newform Küchenarmatur aus 100 % rostfreiem Stahl vor, die 
sich perfekt in die Lebensmittelbranche einfügt, wo Hygiene, Langlebigkeit und 
Zweckmäßigkeit gefordert sind. Die ästhetische Vielseitigkeit lässt also Raum für 
die funktionalen und qualitativen Leistungen des Einrichtungszubehörs, das aus 
reinem Rohmaterial besteht.

REAL STEEL es una serie que tiene todas las credenciales para ganar la selección 
del mezclador de cocina ideal cuando las condiciones son durabilidad, 
resistencia y diseño contemporáneo.
En “Steel” se encuentra la esencia y el carácter del mezclador, realizado 
íntegramente en acero inoxidable para garantizar resistencia a golpes y 
abrasiones y durabilidad a lo largo del tiempo. 
Un único acabado que corresponde al material de composición del producto, 
ahora disponible en caño cuadrado o redondo con boca giratoria y ducha 
extraíble. Máxima funcionalidad con la versión de doble chorro, en la que es 
posible alternar el suministro de agua de aireada a lluvia mediante el botón frontal 
correspondiente. 
Real Steel introduce la propuesta de grifería de cocina Newform 100% en acero 
inoxidable, diseñada para adaptarse perfectamente a los contextos alimentarios 
donde prevalecen la higiene, la durabilidad y la practicidad. De este modo, la 
versatilidad estética deja espacio para el rendimiento funcional y cualitativo del 
complemento de decoración, que es pura materia prima.  
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63420X
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca quadra girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

quadratischem Schwenkauslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño cuadrado 
giratorio.

63421X
•	Miscelatore monocomando per 

lavello con bocca tonda girevole.
•	Spültisch-Einhandbatterie 
•	mit rundem Schwenkauslauf. 
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño redondo 
giratorio. 

63422X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole.
•	Einhebel-Spültischmischer mit 

drehbarem L-Auslauf.
•	Mezclador monomando para 

fregadero con caño con forma  
de L giratorio.

63425X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca L girevole 
 e doccetta estraibile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem L-Auslauf und 
ausziehbarer Handbrause. 

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño con forma  
de L giratorio y ducha extraíble.

2418X
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.

63435X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca tonda girevole 
e doccetta estraibile doppio getto.

•	Einhebel- Küchenmischer mit rundem 
Schwenkauslauf, Ausziehbrause, 2jet. 

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño redondo 
giratorio y ducha  
extraíble de doble chorro.
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REAL STEEL

50.050
Acciaio inox / Stainless steel
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COMPLETAMENTE ACCIAIO
VOLLSTÄNDIG AUS STAHL 
COMPLETAMENTE ACERO

X-TREND INOX

ACCIAIO INOX 316 / EDELSTAHL 316 / ACERO INOXYDABLE 316
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La serie X-TREND INOX si compone totalmente in acciaio, un solo materiale 
attraverso cui essere performante in funzione ed estetica.
Il design di X-Trend Inox sposa la semplicità, presentando così la versione di 
un miscelatore monocomando minimalista, essenziale, privo di forme e decori 
ricercati. Un accessorio per la zona lavello che sintetizza ogni stile e funzione per 
evidenziare ciò che è realmente necessario ed essenziale. 
La serie è proposta da Newform sia con bocca girevole e terminale orientabile, 
consigliato soprattutto per lavelli con doppia vasca, sia con la comoda 
doccetta estraibile, pratica per la pulizia e per raggiungere anche i punti più 
lontani. Sostenibile, igienico, resistente e pratico: qui è riassunto il carattere della 
collezione, il concept alla base del design di X-Trend Inox che riflette le qualità 
dell’acciaio. 

Die Serie X-TREND INOX besteht vollständig aus Stahl, einem einzigen Material, 
das in Funktion und Ästhetik überzeugt. Das Design von X-Trend Inox ist schlicht und 
stellt die Version einer schlichten, essentiellen Einhebelarmatur ohne ausgefallene 
Formen und Verzierungen dar. Ein Zubehör für den Waschbeckenbereich, das 
jeden Stil und jede Funktion in sich vereint, um das wirklich Notwendige und 
Wesentliche hervorzuheben. 
Die Serie wird von Newform sowohl mit schwenkbarem Auslauf und schwenkbarem 
Endstück angeboten, was besonders für Spülen mit Doppelbecken zu empfehlen 
ist, als auch mit der bequemen ausziehbaren Handbrause, die praktisch für 
die Reinigung ist und mit der auch die entlegensten Stellen erreicht werden. 
Nachhaltig, hygienisch, langlebig und praktisch: So lässt sich der Charakter der 
Kollektion zusammenfassen, das Konzept hinter dem Design von X-Trend Inox, 
das die Eigenschaften von Stahl widerspiegelt. 

La serie X-TREND INOX se compone totalmente de acero, un único material a 
través del cual cumplir en términos de función y estética.
El diseño de X-Trend Inox combina la simplicidad, presentando así la versión 
de un mezclador monomando minimalista, esencial, sin formas ni decoraciones 
refinadas. Un accesorio para la zona del fregadero que sintetiza cada estilo y 
función para resaltar lo que es realmente necesario y esencial. 
La serie está propuesta por Newform tanto con boca giratoria y terminal 
orientable, recomendado sobre todo para fregaderos con doble cubeta, como 
con la cómoda ducha extraíble, práctica para la limpieza y para llegar incluso a 
los puntos más lejanos. Sostenible, higiénico, resistente y práctico: aquí se resume 
el carácter de la colección, el concepto detrás del diseño de X-Trend Inox que 
refleja las cualidades del acero. 
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SELECTION



238

2400X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole  
e terminale orientabile.

•	Einhebel-Spültischmischer mit 
schwenkbarem Auslauf und 
verstellbarem Anschluss. 

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño giratorio y 
terminal orientable.  

2415X
•	Miscelatore monocomando  

per lavello con bocca girevole  
e doccetta estraibile.

•	Einhebel- Küchenmischer mit 
Schwenkauslauf, Ausziehbrause.

•	Mezclador monomando para 
fregadero con caño giratorio y ducha 
extraíble. 

2418X
•	Dispenser per sapone liquido.
•	Flüssigseifenspender.
•	Dispensador de jabón líquido.
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X-TREND
INOX

50.050
Acciaio inox / Stainless steel
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72525.S0.166
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72521.S0.165
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71850.59.098
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71825.59.067
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73300.59.098

73300.S0.169

73300.59.064
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71731.31.028

71731.31.028
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8650.31.028

68735.05.093
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65925.21.018
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63915.M0.077
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63930.59.066

63930.59.064
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64200.M0.077
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63420.43.238

63425.31.028
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74125X.50.050

74140X.01.093
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ZERTIFIZIERTES QUALITÄTSSYSTEM

Das Hauptziel von Newform ist es, ein Produkt von 
höchster Qualität zu liefern, das sorgfältig entworfen 
und nur mit Materialien erster Wahl gebaut wird, 
die gemäß den UNI-EN ISO 9001 Zertifizierung 
fur Design und die Produktion von Sanitärarmaturen 
und Badezimmerzubehör entspricht. Darüber 
hinaus sind die Schaffung und Implementierung 
eines integrierten Produktionsverfahren, das die 
systematische Verbesserung der Arbeitsbedingungen 
und die Verringerung der Umweltbelastung gemäß den 
Normen ISO 45001 und ISO 14001 ermöglicht, ein 
weiterer wichtiger Schritt in Richtung einer zunehmend 
bewussteren sozialen Verantwortung von Unternehmen.

SISTEMA DE CALIDAD CERTIFICADO 

El objetivo prioritario de Newform es proporcionar un 
producto de calidad superior, diseñado minuciosamente 
y construido únicamente con materiales de primera 
calidad, una metodología certificada según las normas 
UNI-EN ISO 9001 para el diseño y la fabricación de 
grifería sanitaria y accesorios de baño. Además, la 
creación e implementación de un sistema integrado 
que permite sistemáticamente mejorar las condiciones 
de trabajo y reducir el impacto ambiental según 
las normas ISO 45001 e ISO 14001, Es otro paso 
importante hacia una responsabilidad social cada vez 
más consciente de la empresa.

Lo scopo prioritario di Newform è quello di fornire un prodotto di qualità superiore, progettato 
minuziosamente e costruito solamente con materiali di prima scelta, una metodologia certificata 
secondo le norme UNI-EN ISO 9001 per la progettazione e produzione di rubinetteria sanitaria e 
accessori da bagno. Inoltre, la creazione e l’implementazione di un sistema integrato che permette 
sistematicamente di migliorare le condizioni lavorative e di ridurre l’impatto ambientale secondo gli 
standard ISO 45001 ed ISO 14001, è un altro importante passo verso una sempre più consapevole 
responsabilità sociale d’impresa.

SISTEMA DI QUALITÀ CERTIFICATO
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Direzione Creativa / Kreative Richtung / Dirección Creativa: Newform

Le immagini ambientate presenti sul catalogo hanno il solo scopo di enfatizzare il 
design dei prodotti e non garantiscono l’effettiva fattibilità.  	
 
Per l’installazione avvalersi, quindi, della consulenza di un professionista del 
settore. 

I colori rappresentati nelle immagini sono puramente indicativi.

L’azienda si riserva in qualunque momento di apportare senza preavviso 
modifiche a prodotti e accessori.

Eventuali errori e/o refusi di stampa del presente listino non costituiscono motivo 
di contestazione.

Die Umgebungsbilder im Katalog haben nur den Zweck, das Design der Produkte 
hervorzuheben und stellen keine Garantie für die tatsächliche Machbarkeit dar. 
Nehmen Sie daher für die Installation den Rat eines Fachmanns der Branche in 
Anspruch.	
 
Die in den Bildern gezeigten Farben sind nur Richtwerte.

Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit ohne Vorankündigung 
Änderungen an Produkten und Zubehör vorzunehmen.

Etwaige Irrtümer und/oder Druckfehler in dieser Preisliste sind kein Grund zur 
Beanstandung.

Las imágenes ambientadas en el catálogo tienen el único propósito de 
destacar el diseño de los productos y no garantizan la viabilidad real.  
Por esta razón, recurra para la instalación al asesoramiento de un profesional 
del sector.

Los colores representados en las imágenes son meramente indicativos.

La empresa se reserva el derecho en cualquier momento de realizar cambios en 
los productos y accesorios sin previo aviso.

Los eventuales errores y/o erratas de impresión de este catálogo no constituyen 
motivo de reclamación.

www.newform.it
newform@newform.it

NEWFORM S.p.A.
via Marconi, 25/A
Frazione Vintebbio 
13037 Serravalle Sesia (VC) Italy
Phone: +39 0163 452011 (r.a.)
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